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RÓLUNK
ABOUT US | ÜBER UNS 

A 2022-es év sem telt eseménytelenül. 
I� ú horgászaink közül Zsiga Levente az IFJÚSÁGI HORGÁSZ VILÁGBAJNOKSÁGON az U20-as magyar válogato�  tagja-
ként, Bodzsár Norbert és Vincze Márk pedig a II. FREE STYLE METHOD FEEDER VILÁGBAJNOKSÁGON a magyar váloga-
to�  tagjaként le�  világbajnok!
 A Dovit történetében először Magyar Bajnokot is ava� unk, hiszen Bodzsár Norbert a Szegeden megrendeze�  I. UTÁN-
PÓTLÁS U20 FEEDER Országos Bajnokságon aranyérmet szerze� ! 
Az amatőr versenyzésben is remekül helyt álltak horgászaink, és számtalan versenyen értek el jobbnál jobb eredmé-
nyeket, ami bizonyítja a Dovit termékek versenyképességét. A versenyzéssel párhuzamosan hatalmas energiát fek-
te� ünk termékpale� ánk fejlesztésébe, és receptúráinkat tökéletesítve törekedtünk arra, hogy vásárlóink továbbra is 
nagy megelégedéssel használják termékeinket. A versenyeken és a teszthorgászatok során szerze�  tapasztalatokat fo-
lyamatosan beépítjük etetőanyagaink, csalijaink receptúrájába, ami garancia arra, hogy azok hétköznapi körülmények 
közö�  és kiéleze�  szituációkban is sikeresek legyenek. 
Bízunk benne, hogy fejlesztéseink, újdonságaink vásárlóink tetszését is elnyerik, és a jövőben is kiérdemeljük bizalmu-
kat!

The year 2022 was not uneven� ul either.
Among our young anglers, Levente Zsiga won a gold medal in the WORLD YOUTH FISHING CHAMPIONSHIP as a mem-
ber of the U20 Hungarian na� onal team.  Norbert Bodzsár and Márk Vincze won gold medal in the II. FREE STYLE 
METHOD FEEDER WORLD CHAMPIONSHIP  as a member of the Hungarian na� onal team!
First � me in the history of Dovit, we celebrated an Individual Na� onal Champion � tle, Norbert Bodzsár won a gold 
medal at the 1st YOUTH U20 FEEDER FISHING Na� onal Championship held in Szeged!
Our anglers also did well in amateur compe� � ons and achieved be� er results in countless compe� � ons, which proves 
the compe� � veness of Dovit products. In parallel to the compe� � ons, we invested a lot of energy in the development 
of our product range, and by perfec� ng our recipes, we tried to ensure that our customers con� nue to use our pro-
ducts with great sa� sfac� on. We con� nuously incorporate the experience gained during compe� � ons and test fi shing 
into the recipes of our groundbaits and baits, which is a guarantee that they will be successful both in ordinary condi-
� ons and in extreme situa� ons.
We believe that our developments and novel� es will be liked by our customers, and that we will earn their trust in 
the future!

Auch 2022 ist Großar� ges passiert.
Unser junger Angler Levente Zsiga wurde Weltmeister mit der ungarischen U20-Na� onalmannscha� , und Bodzsár 
Norbert und     Vincze Márk wurden Weltmeister, die Ungarn bei den II. Free Style Method Feeder World Cham-
pionships vertraten!
Zum ersten Mal in der Geschichte von Dovit feierten wir auch den ungarischen Meister, denn Norbert Bodzsár gewann 
die Goldmedaille bei der 1. na� onalen U20-Meisterscha� !
Unsere Fischer haben sich auch bei Amateurwe� bewerben gut geschlagen, wo sie gute Ergebnisse erzielten, was 
die Qualität der Dovit-Produkte beweist. Das Team und ich inves� eren viel Energie in die Weiterentwicklung unse-
res Sor� ments und die Perfek� onierung unserer Rezepturen. Wir bemühen uns sicherzustellen, dass unsere Kunden 
unsere Produkte weiterhin mit großer Zufriedenheit verwenden. Die bei Rega� en und Tes� ischereien gesammelten 
Erfahrungen lassen wir kon� nuierlich in die Rezepturen unserer Köder und Wobbler einfl ießen, was ein Garant dafür 
ist, dass sie auch unter normalen Bedingungen, aber auch in Extremsitua� onen erfolgreich sind.
Wir glauben, dass unsere Entwicklungen und Innova� onen unseren Kunden gefallen werden und wir uns ihr Vertrau-
en auch in Zukun�  verdienen werden!

A 2022-es év sem telt eseménytelenül. 

The year 2022 was not uneven� ul either.

Auch 2022 ist Großar� ges passiert.
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ALAP ETETŐKEVERÉKEK
BASIC GROUNDBAITS | GRUNDFUTTER

Klasszikus etetőkeverékek (lila csomagolásban)
Classic Groundbaits (in purple packing)  | Classic Groundbaits (In Lila Verpackung)Classic Groundbaits (in purple packing)  | Classic Groundbaits (In Lila Verpackung)

Ez a család az általános ízeket vonultatja fel, melyek a horgászatban már régóta jelen 
vannak. Univerzálisnak mondhatók, alkalmasak minden békés halfaj horgászatához. Ha 
nem tudunk választani, akkor a lila csomagolású etetőanyagra van szükségünk - biztos 
nem nyúlhatunk mellé. 

This product line incorporates the common fl avors that were present in fi shing for a 
long � me.  They are universal and fi t to catch each herbivorous fi sh. If we are not sure 
what to pick for the given session, we can’t go wrong with the ground baits in the purple 
package.

Diese Produktlinie enthält die üblichen Aromen, die beim Angeln seit langem vorhanden 
sind. Sie sind universell und geeignet, für jeden Frieden Fisch zu fangen. Wenn wir uns 
nicht sicher sind, was wir für die jeweilige Sitzung auswählen sollen, können wir mit den 
Grundködern in der lila Verpackung nichts falsch machen.
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dl / kg

DOV113
ÁNIZS
ANIS
ANIS

1 kg # 10 M
ÁNIZS
ANIS
ANIS

MIN. 
0°C 4 - 4,5

DOV116
KESZEGEZŐ

BREAM
BRASSEN

1 kg # 10 M
KEKSZES
BISCUITS
BISCUIT

MIN. 
15°C 4 - 4,5

DOV121
DOV529

MÉZES
HONEY
HÖNIG

1 kg
3 kg

# 10
# 6 M

MÉZ
HONEY
HÖNIG

MIN. 
0°C 4 - 4,5

DOV911
KÓKUSZ-MOGYORÓ

COCONUT-NUT
KOKOSNUSS - HASELNUSS

1 kg # 10 M
KÓKUSZ-MOGYORÓ

COCONUT-NUT
KOKOSNUSS - HASELNUSS

MIN. 
15°C 4 - 4,5

DOV128
DOV536

VANÍLIA
VANILLA
VANILLE

1 kg
3 kg

# 10
# 6 M

VANÍLIA
VANILLA
VANILLE

MIN. 
0°C 4 - 4,5

DOV138
DOV533

PIROS PONTY
RED CARP

ROTE KARPFEN

1 kg
3 kg

# 10
# 6 M

VANÍLIÁS KÓKUSZ
VANILLA - COCONUT

VANILLE - KOKOSNUSS

MIN. 
15°C 4 - 4,5

DOV211
AMÚROZÓ

GRASSCARP
GRASSKARP

1 kg # 10 M
HÍNÁR - SÁS

SEAWEED
SEETANG

MIN. 
20°C 4 - 4,5

DOV340
DOV341

FELHŐSÍTŐ
CLOUDMAKER

WOLKENMACHER

1 kg
3 kg

# 10
# 6 S

VANÍLIÁS KÓKUSZ
VANILLA - COCONUT
VANILLE - KOKOSNUS

MIN. 
15°C 4 - 4,5

DOV460
DOV530

ZÖLD FŰSZERES MÉZES
GREEN SPICY HONEY

GRÜN WURZIGE HONIG

1 kg
3 kg

# 10
# 6 M

MÉZ FŰSZER
HONEY SPICY

WÜRZIGE HONIG

MIN. 
0°C 4 - 4,5

DOV709
DOV790

DARABOS PONTY
BITTY CARP

GROBE KARPFEN

1 kg
3 kg

# 10
# 6 M

KEKSZES
BISCUITS
BISCUIT

MIN. 
15°C 4 - 4,5

DOV657
KARAMELLÁS KÁVÉ
COFEE - CARAMEL
KAFEE - KARAMEL

1 kg # 10 M
KARAMELLÁS KÁVÉ
COFEE - CARAMEL
KAFEE - KARAMEL

MIN. 
0°C 4 - 4,5

3 kg

1 kg
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ALAP ETETŐKEVERÉKEK
BASIC GROUNDBAITS | GRUNDFUTTER

Gyümölcsös etetőkeverékek (piros csomagolásban)
Fruity Groundbaits (in red packing)  | Fruch� g Groundbaits (in rote Verpackung)

Amint azt a kategória neve is mutatja, ezen etetőink közös jellemzője, hogy különféle 
gyümölcsös jellegű aromákat kaptak. Ebből eredően használatuk is kora tavasztól késő 
őszig javallo� .

The common feature of these blends, is that they all incorporate some sort of fruity 
aroma. For this reason, we recommend picking these ground baits from early spring to 
late autumn.
  
Das gemeinsame Merkmal dieser Mischungen ist, dass sie alle eine Art fruch� ges Aroma 
enthalten. Aus diesem Grund empfehlen wir, diese Karpfenfu� er vom frühen Frühling 
bis zum Ende Herbst
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dl / kg

DOV120
MÁLNÁS, 
ZMEURĂ

HIMBEERE
1 kg # 10 M

MÁLNA
RASPBERRY
HIMBEERE

MIN. 
0°C 4 - 4,5

DOV136
DOV526

PIROS EPRES
RED STRAWBERRY
ROTE ERDBEEREN

1 kg
3 kg

# 10
# 6 M

EPER
STRAWBERRY

ERDBEERE

MIN. 
0°C 4 - 4,5

DOV197
DOV520

MANGÓS
MANGO
MANGO

1 kg
3 kg

# 10
# 6 M

MANGÓ
MANGO
MANGO

MIN. 
15°C 4 - 4,5

DOV224
PIROS SZILVÁS

RED PLUM
ROTE PFLAUME

1 kg # 10 M
SZILVÁS

PLUM
PFLAUME

MIN. 
0°C 4 - 4,5

DOV462
FAEPER
DUDE

MAULBEERE
1 kg # 10 M

FAEPER
MULBERRY

MAULBEERE

MIN. 
0°C 4 - 4,5

DOV463
CSOKI - NARANCS

CHOCOLATE - ORANGE
SCHOKO - ORANGE

1 kg # 10 M
CSOKI - NARANCS

CHOCOLATE - ORANGE
SCHOKO - ORANGE

MIN. 
0°C 4 - 4,5

DOV549
RUMOS MEGGY

RUM - SOUR CHERRY
RUM - KIRSCHE

1 kg # 10 M
RUMOS MEGGY

RUM - SOUR CHERRY
RUM - KIRSCHE

MIN. 
0°C 4 - 4,5

DOV640
DOV165

ANANÁSZ
PINEAPPLE

ANANAS

1 kg
3 kg

# 10
# 6 M

ANANÁSZ
PINEAPPLE

ANANAS

MIN. 
15°C 4 - 4,5
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ALAP ETETŐKEVERÉKEK
BASIC GROUNDBAITS | GRUNDFUTTER

„Büdös” etetőkeverékek (sárga csomagolásban)
„Smelly” Groundbaits (in yellow packing) | Páchnúce krmné zmesi (žltá séria)„Smelly” Groundbaits (in yellow packing) | Páchnúce krmné zmesi (žltá séria)

A büdös etetőkeverékek használatát elsősorban inkább a meleg vizekben 
javasoljuk, ugyanis a bennük található anyagok ezekben fej� k ki legnagyobb mértékben a 
hatásukat. Természetesen bizonyos esetekben egy kevésbé intenzív aromájú mix a hűvös 
vízben eredményesebb is lehet a többinél.

We always recommend using ground baits with strong, o� en deliberately unpleasant 
aromas in the warmer months. The reason for this is that their ingredients are most 
eff ec� ve in warm water. On the contrary, baits with less potent smell can be more eff ec-
� ve in colder situa� ons.

Besonders im Sommer empfehlen wir die Verwendung von s� nkenden Fu� ermischun-
gen, da die Bestandteile dieser Mischungen in warmem Wasser am besten wirken.

CI
KK

SZ
ÁM

O
RD

ER
 N

U
M

BE
R

BE
ST

EL
L 

N
R.

TE
RM

ÉK
 N

EV
E

PR
O

D
U

CT
 N

AM
E

BE
ZE

IC
H

N
U

N
G

KI
SZ

ER
EL

ÉS
PA

CK
IN

G
 

PA
CK

U
N

G

G
YŰ

JT
Ő

 C
SO

M
.: 

db
 / 

gy
űj

tő
M

U
LT

I P
AC

K:
 P

CS
 / 

CA
RT

O
O

N
M

U
LT

I P
AC

K:
 S

TÜ
CK

/ K
AR

TO
N

SZ
EM

CS
EM

ÉR
ET

PA
RT

IC
LE

 S
IZ

E
PA

RT
IK

EL
 G

RÖ
ßE

SZ
ÍN

 N
ED

VE
SE

N
CO

LO
R

FA
RB

E

ÍZ
ES

ÍT
ÉS

FL
AV

O
U

R
G

ES
CH

M
AC

K

H
AL

FA
JO

K
FI

SH
 S

PE
CI

ES
FI

SC
H

AR
T

dl / kg

DOV223
DOV728

SÁRGA CSONTIS
YELLOW MAGGOT

GELBE MADEN

1 kg
3 kg

# 10
# 6 M

CSONTKUKAC
MAGGOT
MADEN

MIN. 
15°C 4 - 4,5

DOV225
DOV729

PIROS TŰZŐSZÚNYOGOS
RED BLOODWORM

ROTER BLUTWURM

1 kg
3 kg

# 10
# 6 M

TŰZŐSZÚNYOG
BLOODWORM

BLUTWURM

MIN. 
15°C 4 - 4,5

DOV345
FŰSZERES KOLBÁSZOS

SPICY SAUSAGE
WÜRZIGE WURST

1 kg # 10 M
FŰSZERES KOLBÁSZ

SPICY SAUSAGE
WÜRZIGE WURST

MIN. 
0°C 4 - 4,5

DOV347
PIROS SAJTOS
RED CHEESY
ROTE KÄSE

1 kg # 10 M
SAJT

CHEESE
KÄSE

MIN. 
0°C 4 - 4,5

DOV789
KUKORICA - VAJSAV
FERMENTED CORN

FERMENTIERTER MAIS
1 kg # 10 M

KUKORICA - VAJSAV
CORN - BUTYRIC ACID
MAIS - BUTTERSÄURE

MIN. 
0°C 4 - 4,5

DOV543
KAGYLÓS
MUSSEL

MUSCHEL
1 kg # 10 M

KAGYLÓ
MUSSEL

MUSCHEL

MIN. 
15°C 4 - 4,5

DOV570
FOKHAGYMÁS - POLIPOS

CARLIC - OCTOPUS
KNOBLAUCH - OKTOPUS

1 kg # 10 M
FOKHAGYMA - POLIP

GARLIC - OCTOPUS
KNOBLAUCH - OKTOPUS

MIN. 
15°C 4 - 4,5

DOV711
DOV521

VAJSAVAS
BUTYRIC ACID
BUTTERSÄURE

1 kg
3 kg

# 10
# 6 M

VAJSAV
BUTYRIC ACID
BUTTERSÄURE

MIN. 
15°C 4 - 4,5

DOV883
DOV166

FOKHAGYMÁS
GARLIC

KNOBLAUCH

1 kg
3 kg

# 10
# 6 M

FOKHAGYMA
GARLIC

KNOBLAUCH

MIN. 
0°C 4 - 4,5

dl / kg
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ALAP ETETŐKEVERÉKEK 
BASIC GROUNDBAITS | GRUNDFUTTER

Hideg vízi etetőkeverékek (fekete csomagolásban) | Cold Water Groundbaits (in black packing) 
Kalt Wasser Groundbaits (in schwarzer Verpackung)

Hideg vízre való etetőanyagaink közös jellemzője, hogy sötétebb tónusúak és 
hideg vízre való alapanyagokból és aromákból készülnek. Éppen ezért haszná-
latuk inkább kora tavasszal és késő ősszel ajánlo� . 

The common feature of our ground baits for cold water is having a darker col-
or, and they are made of ingredients and aromas fi ne-tuned for the cold-wa-
ter sessions. For this reason, we recommend using these mixes in early spring 
and late autumn. 

Das gemeinsame Merkmal unserer Kaltwasserfu� er ist, dass sie dunkler sind
und aus Zutaten und Aromen für Kaltwasser hergestellt werden. Daher wird
ihre Verwendung im zei� gen Frühjahr und im Spätherbst empfohlen. Diese
Mischungen sind ideal zum Fischen auf alle Weißfi sche in kaltem Wasser.
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dl / kg

DOV927
DOV931

KEKSZES
BISCUIT

KEKS

1 kg
3 kg

# 10
# 6 M

KEKSZ
BISCUIT

KEKS

MIN. 
0°C 4 - 4,5

DOV926
DOV930

GYÜMÖLCSÖS
FRUITY

FRUCHTIG

1 kg
3 kg

# 10
# 6 M

GYÜMÖLCSÖS
FRUIT

FRUCHTIG

MIN. 
0°C 4 - 4,5

DOV928
FŰSZERES

SPICY
WÜRZIG

1 kg # 10 M
FŰSZERES

SPICES
WÜRZIG

MIN. 
0°C 4 - 4,5

DOV929
KRILLES

KRILL
KRILL

1 kg # 10 M
KRILL
KRILL
KRILL

MIN. 
0°C 4 - 4,5

MIN. 
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ETETŐANYAGOK | GROUNDBAITS | GRUNDFUTTER
Ebben az etetőanyag családban a sok éves gyártói és a versenyeken szerze�  tapasztalatainkat egyesíte� ük. Egyes 
darabjai nem csak az ízvilágukban, hanem összetételükben, sőt felhasználási formájukban is különböznek. 

In this product range we combined our experience gathered throughout the years producing our ground baits and suc-
cessfully using them during compe� � ons. These ground baits do not only diff er heavily in their taste and smell, but in the 
composi� on of their ingredients and the intended use as well.

In diesen Mischungen haben wir unsere langjährige Erfahrung in der Produk� on und der Teilnahme an Angelwe� bewer-
ben gebündelt. Separate Mischungen unterscheiden sich nicht nur im Geschmack, sondern auch in Zusammensetzung 
und Verwendungsweise..
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dl / kg

DOV109
COMPLEX

AMUR PLUSZ
AMUR PLUS

GRASSKARP PLUS

1 kg # 10 S 
TIGRISMOGYORÓ  - BARACK

TIGERNUT - APPRICOT
ERDMANDEL - APRIKOSEN

MIN. 
15°C 4,5 - 5

DOV277
COMPLEX
BUSÁZÓ

SILVER CARP
SILBERKARPFEN

1 kg # 10 S 
MENTHOL - CITROM
MENTHOL - LEMON

MENTHOL - ZITRONE

MIN. 
15°C 4,5 - 5

DOV278 COMPLEX
RIVER BIGFISH 1 kg # 10 L

FOKHAGYMA - ÁNIZS
GARLIC-ANIS

KNOBLAUCH - ANIS

MIN. 
15°C 4 -4,5

DOV279 COMPLEX
BALATON 1 kg # 10 M

FOKHAGYMA-MANDULA - 
VAJSAV

GARLIC - ALMOND 
- BUTYRIC ACID

KNOBL - MANDEL
- BUTTERSÄURE

MIN. 
15°C 4 - 4,5

DOV376
COMPLETTX 

EPER-MÉZ
STRAWBERRY-HONEY

ERDBEER-HONIG

1 kg # 10 S 
EPER - MÉZ

STRAWBERRY - HONEY
ERDBEER-HONIG

MIN. 
15°C 4,5 - 5

DOV378
COMPLETTX

MANGÓ - POLIP
MANGO - OCTOPUS
MANGO - OKTOPUS

1 kg # 10 S 
MANGÓ - POLIP

MANGO - OCTOPUS
MANGO - OKTOPUS

MIN. 
15°C 4,5 - 5

DOV379
COMPLETTX 

ANANÁSZ - BANÁN
PINEAPPLE - BANANA

ANANAS - BANANE

1 kg # 10 S 
ANANÁSZ - BANÁN

PINEAPPLE - BANANA
ANANAS - BANANE

MIN. 
15°C 4,5 - 5

DOV480
COMPLETTX 
ÉDES KEKSZ

SWEET BISCUIT
SÜßER KEKS

1 kg # 10 S 
ÉDES KEKSZ

SWEET BISCUIT
SÜßER KEKS

MIN. 
15°C 4,5 - 5

ben gebündelt. Separate Mischungen unterscheiden sich nicht nur im Geschmack, sondern auch in Zusammensetzung ben gebündelt. Separate Mischungen unterscheiden sich nicht nur im Geschmack, sondern auch in Zusammensetzung 
und Verwendungsweise..
ben gebündelt. Separate Mischungen unterscheiden sich nicht nur im Geschmack, sondern auch in Zusammensetzung ben gebündelt. Separate Mischungen unterscheiden sich nicht nur im Geschmack, sondern auch in Zusammensetzung 
und Verwendungsweise..

MATCH - FEEDER (COMPLEX)

1 kg
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CARP ETETŐANYAGOK | CARP AMESTECURI | CARP 
GRUNDFUTTER
A család tagjai különböző szituációk megoldására 
le� ek megalkotva, így az édestől a fűszeresig, a 
fi nomtól a durva szemcsésig minden megtalálható 
benne. Az etetőanyagok összetételei bőven 
tartalmaznak fehérjéket, rostokat, valamint 
olyan ásványi anyagokat, melyeknek a pontyok 
egyszerűen nem tudnak ellenállni. 

The members of this family of ground baits have been de-
signed to solve diff erent situa� ons in carp fi shing. These 
mixes range from sweet to spicy and from fi ne to course. 
They all contain however proteins, fi bers and minerals whi-
ch carps simply cannot resist. These ground baits can be 
used successfully during all seasons.

CARP PELLET
Az általunk kínált csomagban különböző méretű és 
oldódású pelleteket találhat. A zacskók egyaránt 
tartalmaznak fehérje, valamint szénhidrát alapú pelleteket. 
Felhasználását tekintve leginkább, a bordás kosaras 
módszert ajánljuk, hiszen a pelletek mérete mia�  legin-
kább így célszerű felkínálni.

In the package we off er, you can fi nd pellets of diff erent 
sizes and soluble � mes. The bags contain both high prote-
in and carbohydrate-based pellets. In terms of its use, we 
recommend the ribbed pellet feeder basket method, since 
it is best to off er it this way due to the size of the pellets.
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dl / kg

DOV641 BIG CARP 1 kg # 10 XL 
FEKETERIBIZLI - VANÍLIA

BLACKCURRANTS- VANILLA
ERDBEERE - VANILLE

MIN. 
15°C 4 - 4,5

DOV644 SPICY CARP 1 kg # 10 L 
FŰSZER MIX - ÁNIZS

SPICE MIX - ANIS
WÜRZIGE MIX - ANIS

MIN. 
0°C 4 - 4,5

DOV643 SWEET CARP 1 kg # 10 L
ANANÁSZ

PINEAPPLE
ANANAS

MIN. 
15°C 4 - 4,5

DOV642 SECRET CARP 1 kg # 10 S 
HALIBUT - GYÖMBÉR - KÓKUSZ
HALIBUT - GINGER - COCONUT
HEILBUTT - INGWER - KOKOS

MIN. 
0°C 4 - 4,5

DOV645 FULL CORN 
CARP 1 kg # 10 S

VAJSAV - KUKORICA
BUTYRIC ACID - CORN
MAIS - BUTRY - SÄURE

MIN. 
15°C 4 - 4,5

CARP PELLET
DOV553 BIG CARP 800g # 10 4-6mm

FEKETERIBIZLI - VANÍLIA
BLACKCURRANTS- VANILLA

ERDBEERE - VANILLE

MIN. 
15°C 2,5 - 3

DOV555 SPICY CARP 800g # 10 4-6mm
FŰSZER MIX - ÁNIZS

SPICE MIX - ANIS
WÜRZIGE MIX - ANIS

MIN. 
0°C 2,5 - 3

DOV556 SWEET CARP 800g # 10 4-6mm
ANANÁSZ

PINEAPPLE
ANANAS

MIN. 
15°C 2,5 - 3

DOV554 SECRET CARP 800g # 10 4-6mm
HALIBUT - GYÖMBÉR - KÓKUSZ
HALIBUT - GINGER-COCONUT
HEILBUTT - INGWER - KOKOS

MIN. 
0°C 2,5 - 3

DOV557 FULL CORN 
CARP 800g # 10 4-6mm

VAJSAV - KUKORICA
BUTYRIC ACID - CORN
MAIS - BUTRY - SÄURE

MIN. 
15°C 2,5 - 3

MATCH - FEEDER (CARP)

They all contain however proteins, fi bers and minerals whi-
ch carps simply cannot resist. These ground baits can be 
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Az általunk kínált csomagban különböző méretű és 

MAIS - BUTRY - SÄURE

FEKETERIBIZLI - VANÍLIA

Diese Fu� ermi� el wurden entwickelt, 
um verschiedene Situa� onen zu lösen, 
sie enthalten alles von süß bis scharf, 
von fein bis grob. Sie enthalten eine 
große Menge an Eiweiß, Ballaststoff en 
und solchen Mineralien, denen Karpfen 
einfach nicht widerstehen können.

In der angebotenen Packung fi nden Sie 
Pellets unterschiedlicher Größe und 
Löslichkeit. Die Packungen enthalten 
Pellets sowohl auf Protein- als auch auf 
Kohlenhydratbasis. Aus anwendung-
stechnischer Sicht empfehlen wir die 
Rib-Feeder-Methode, da es in Anbet-
racht der Größe der Pellets am besten 
geeignet ist, sie auf diese Weise anzu-
bieten.
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PONTYHORGÁSZAT
CARP FISHING | KARPFEN ANGELN 

ÜVEGES CSALIK
BAITS IN BOTTLE | KÖDER IM GLAS

A Dovit üveges kukoricák és � grismogyorók a speciális áztatólének 
köszönhetően az íz- és illatanyagokat felbontás után is jól megőrzik és ezáltal 
egy-egy üveg több horgászat alkalmával is vonzó csalétket nyújt.

The special liquor used in the Dovit’s range of corns and � ger-nuts preservers 
their fl avor and scent for a long � me a� er opening their jar. For this reason, 
the baits inside can be used successfully during many fi shing sessions.

Dank des speziellen Dovit-Einweichsa� es behalten der Glasmais und
die Erdmandeln auch nach dem Öff nen ihren Geschmack und ihr Aroma,
sodass der Fisch ein a� rak� ver Köder für mehrere Angeltouren ist.
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ÜVEGES LEVES KUKORICA | FISHING CORN & LIQUOR IN BOTTLE | FISCH MAIS IN LIKÖR
DOV163 MANGÓ | MANGO | MANGO 212 ml # 12 # 4 - # 10

DOV434 FOKHAGYMA | GARLIC | KNOBLAUCH 212 ml # 12 # 4 - # 10

DOV471 VANÍLIA | VANILLA | VANILLE 212 ml # 12 # 4 - # 10

DOV472 EPER | STRAWBERRY| ERDBEERE 212 ml # 12 # 4 - # 10

DOV473 FŰSZER-MÉZ | SPICY HONEY | WÜRZIGE HONIG 212 ml # 12 # 4 - # 10

DOV474 KAGYLÓ | MUSSEL | MUSCHEL 212 ml # 12 # 4 - # 10

DOV604 PÁLINKA | BRANDY | BRANDY 212 ml # 12 # 4 - # 10

DOV778 ANANÁSZ | PINEAPPLE | ANANAS 212 ml # 12 # 4 - # 10

DOV924 TEJSAV | LACTIC ACID | BUTTERSÄURE 212 ml # 12 # 4 - # 10

ÜVEGES TIGRISMOGYORÓ | TIGERNUTS IN BOTTLE | TIGERNÜSSE IN GLASS
DOV599 MANGÓ | MANGO | MANGO 212 ml # 12 # 2 - # 8

DOV600 ANANÁSZ | PINEAPPLE | ANANAS 212 ml # 12 # 2 - # 8

DOV601 NATÚR | NATURAL | NATUR 212 ml # 12 # 2 - # 8

DOV602 FŰSZER - MÉZ | SPICY HONEY | WÜRZIGE HONIG 212 ml # 12 # 2 - # 8

DOV925 TEJSAV | LACTIC ACID | BUTTERSÄURE 212 ml # 12 # 2 - # 8
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PONTYHORGÁSZAT
CARP FISHING | KARPFEN ANGELN 

LEBEGŐ PUFI CSALI
FLOATING CORN BAIT  | SCHWIMMENDER PUFI-KÖDER

A Dovit Lebegő Pufi  Csali prak� kus, dobozos változatban kerül 
forgalomba, így használat után visszazárva megőrzi az értékes
 íz- és  illatanyagokat. A vízben az aromaanyagokat folyamatosan engedi ki, így 
állandóan ingerli a halakat.

Dovit Floa� ng Corn Bait comes in prac� cal boxed version, so you can close is 
back a� er using and it will hold the valuable taste and fl avour. They are le�  ng 
out the aromas con� nously so they are provoke fi shes all the � me.

Dovit Floa� ng Corn Bait wird in einer prak� schen Dosen version geliefert,
So dass Sie ihn nach Gebrauch wieder verschließen können und der wertvolle
Geschmack und das Aroma erhalten bleiben. Sie geben die Aromen
kon� nuierlich ab, so dass sie die ganze Zeit Fische provozieren.
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DOV251 ANANÁSZ - BANÁN
PINEAPPLE-BANANA | ANANAS - BANANE 16 g # 18 MINI # 6 - # 10

DOV524 TUTTI-FRUTTI | TUTTI-FRUTTI | TUTTI-FRUTTI 16 g # 18 MINI # 6 - # 10

DOV253
TŰZŐSZÚNYOG - VAJSAV

BLOODWORM-BUTYRIC ACID
BLUTWURM - BUTTERSÄURE

16 g # 18 MINI # 6 - # 10

DOV686 BOURBON VANÍLIA
BOURBON VANILLA | BOURBON VANILLE 16 g # 18 MINI # 6 - # 10

DOV687 ERDEI SZAMÓCA | STRAWBERRY | ERDBEERE 16 g # 18 MINI # 6 - # 10

DOV688 FŰSZER - MÉZ
SPICY HONEY | WÜRZIGE HONIG 16 g # 18 MINI # 6 - # 10

DOV254 ANANÁSZ - BANÁN
PINEAPPLE-BANANA | ANANAS - BANANE 16 g # 18 MIDI # 2 - # 8

DOV525 TUTTI-FRUTTI | TUTTI-FRUTTI | TUTTI-FRUTTI 16 g # 18 MIDI # 2 - # 8

DOV256
TŰZŐSZÚNYOG - VAJSAV

BLOODWORM-BUTYRIC ACID
BLUTWURM - BUTTERSÄURE

16 g # 18 MIDI # 2 - # 8

DOV689 BOURBON VANÍLIA
BOURBON VANILLA | BOURBON VANILLE 16 g # 18 MIDI # 2 - # 8

DOV690 ERDEI SZAMÓCA | STRAWBERRY | ERDBEERE 16 g # 18 MIDI # 2 - # 8

DOV691 FŰSZER - MÉZ
SPICY HONEY | WÜRZIGE HONIG 16 g # 18 MIDI # 2 - # 8
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PONTYHORGÁSZAT
CARP FISHING | KARPFEN ANGELN

HALIBUT DUO
Magas fehérje és halolaj tartalma mágnesként vonzza a pontyokat. Do-
bozonként ke� ő méretet helyeztünk el, ezzel is segítve a horgászokat. 

Baits with high fi shmeal and fi sh oil content, which carps simply cannot 
resist. These boxes contain pellets in two sizes.

Köder mit hohem Fischmehl- und Fischölanteil, denen Karpfen einfach 
nicht widerstehen können. Diese Boxen enthalten Pellets in 2 Größen.

CARP WAFTERS
Az oldódó wa� ersek külső rétege kocsonyássá válik, ezzel is felgyorsítva
az aroma kiáramlását, ugyanakkor elaltatja a nagytestű pontyok 
gyanakvását.

The outer layer of soluble wa� ers becomes gela� nous, thereby spee-
ding up the ou� low of aroma, and at the same � me allays the suspicion 
of large carp.

Die äußere Schicht der löslichen Wa� er wird gallertar� g, beschleunigt 
so die Aromaen� altung und zerstreut gleichzei� g den Verdacht auf 
Großkarpfen.
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HALIBUT DUO
DOV678 MANGÓ | MANGO| MANGO 100 g # 8  8-14

mm # 6 - # 10

DOV679
ANANÁSZ - VAJSAV

PINEAPPLE - BUTYRIC ACID
ANANAS - BUTTERSÄURE

100 g # 8  8-14
mm # 6 - # 10

DOV680
 MONSTER CRAB - EPER

MONSTER CRAB - STRAWBERRY
MONSTERKRABBE - ERBEERE

100 g # 8  8-14
mm # 6 - # 10

DOV681
CHILIS - FŰSZERES

CHILI - SPICE
CHILI - WÜRZIG

100 g # 8  8-14
mm # 6 - # 10

DOV682 MANGÓ | MANGO| MANGO 100 g # 8 14-20
mm # 2 - # 6

DOV683
ANANÁSZ - VAJSAV

PINEAPPLE - BUTYRIC ACID
ANANAS - BUTTERSÄURE

100 g # 8 14-20
mm # 2 - # 6

DOV684
 MONSTER CRAB - EPER

MONSTER CRAB - STRAWBERRY
MONSTERKRABBE - ERBEERE

100 g # 8 14-20
mm # 2 - # 6

DOV685
CHILIS - FŰSZERES

CHILI - SPICE
CHILI - WÜRZIG

100 g # 8 14-20
mm # 2 - # 6

CARP WAFTERS
DOV940 BIG CARP 

FEKETERIBIZLI - VANÍLIA
BLACKCURRANTS - VANILLA

ERDBEERE - VANILLE
25 g # 20 14 mm # 8 - # 10

10-15 mm

DOV952 SWEET CARP
ANANÁSZ

PINEAPPLE
ANANAS

25 g # 20 14 mm # 8 - # 10
10-15 mm

DOV942 SECRET CARP
HALIBUT - GYÖMBÉR - KÓKUSZ
HALIBUT - GINGER - COCONUT
HEILBUTT - INGWER - KOKOS

25 g # 20 14 mm # 8 - # 10
10-15 mm

DOV943 SPICY CARP
FŰSZER MIX - ÁNIZS

SPICE MIX - ANIS
WÜRZIGE MIX - ANIS

25 g # 20 14 mm # 8 - # 10
10-15mm

DOV944 FULL CORN 
CARP

VAJSAV-KUKORICA
BUTYRIC ACID - CORN
MAIS - BUTTERSÄURE

25 g # 20 14 mm # 8 - # 10
10-15 mm

mmCHILI - WÜRZIG

FEKETERIBIZLI - VANÍLIA

Az oldódó wa� ersek külső rétege kocsonyássá válik, ezzel is felgyorsítva
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TOK HORGÁSZAT 
STURGEON FISHING | STÖR ANGELN

TOK PELLET | STURGEON PELLETS | STÖR PELLETS
Az általunk kínált pellet csomag különlegessége, hogy a tömény halliszt, valamint halolaj tartalom melle� , bősé-
gesen á� ta� uk lazacolajjal, mely fanyar egyediségével, szinte kikerülhetetlenné teszi azt a tokhalak számára. A 
lazacolaj hideg vízben sem dermed le, így a téli időszakban is kifej�  csalogató hatását. 

The special feature of these pellets is that while using fi shmeal and fi sh oils in high concentrate, the pellets have 
been soaked in salmon-oil. Salmon oil gives these pellets a unique, stringent character which makes them nearly 
unavoidable by sturgeons. An added benefi t is that salmon oil can never freeze, which makes these pellets highly 
effi  cient during winter as well.

Das Besondere an den von uns angebotenen Pellets ist, dass sie auch konzentriertes Fischmehl enthalten.  Neben 
dem Inhalt von Fischöl, Pellets Sie sind reich mit Lachsöl getränkt, das mit seinem einzigar� gen Aroma für Störe fast 
unwiderstehlich ist. Lachsöl verfes� gt sich auch in kaltem Wasser nicht, daher sieht es im Winter verlockend aus.

TOK-UP WAFTERS
Elsősorban a mérete és az ízei, ami mia�  kikerülhetetlen a célhalaink számára, hiszen a dobozt kibontva egyből 
megcsapja az orrunkat a lazacolaj és egyéb, a tokhalak számára rendkívül csábító aroma. Ezek az aromák hideg 
vízben sem dermednek le, amikor a tokhalak a legintenzívebben táplálkoznak. 

Sturgeons cannot resist these baits mainly due to their fl avors and their size. When opening their jar, your nose will 
immediately pick up the strong aromas and salmon oil. These aromas can’t freeze, so they will remain eff ec� ve in 
cold water as well, when sturgeons are feeding the most intensively.

Zunächst einmal ist er aufgrund seiner Größe und seines Geschmacks der perfekte Köder für unsere Zielfi sche. 
Pellets haben einen intensiven Geruch nach Lachsöl und andere Aromen, die für Störe äußerst a� rak� v sind. Auch 
in kaltem Wasser, wenn der Stör am intensivsten nach Nahrung sucht, verfes� gen sich diese Aromen nicht.
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TOK PELLET | STURGEON PELLETS | STÖR PELLETS

DOV131
LAZAC

SALMON
LACHS

900 g # 10 4-6 mm MIN. 
0°C 3-3,5

DOV135
LAZAC

SALMON
LACHS

900 g # 10 2 mm MIN. 
0°C 3-3,5

TOK-UP WAFTERS

DOV367
LAZAC - HALIBUT

SALMON - HALIBUT
LACHS - HEILBUTT

18 g # 20 10mm MIN. 
0°C

# 8 - # 12
7-10 mm

DOV368
LAZAC - TONHAL
SALMON - TUNA

LACHS - TUNFISCH
18 g # 20 10mm MIN. 

0°C
# 8 - # 12
7-10 mm

DOV366
LAZAC - TINTAHAL
SALMON - SQUID

LACHS - TINTENFISCH
18 g # 20 10mm MIN. 

0°C
# 8 - # 12
7-10 mm

DOV383
LAZAC - HALIBUT

SALMON - HALIBUT
LACHS - HEILBUTT

45 g # 12 16mm MIN. 
0°C

# 2 - # 8
10-15 mm

DOV384
LAZAC - TONHAL
SALMON - TUNA

LACHS - TUNFISCH
45 g # 12 16mm MIN. 

0°C
# 2 - # 8

10-15 mm

DOV385
LAZAC - TINTAHAL
SALMON - SQUID

LACHS - TINTENFISCH
45 g # 12 16mm MIN. 

0°C
# 2 - # 8

10-15 mm

SALMON - HALIBUT 18

18

LAZAC - TINTAHAL

LACHS - TINTENFISCH
18
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TOK HORGÁSZAT
STURGEON FISHING | STÖR ANGELN

TOK SYRUP
STURGEON SYRUP | STÖR SIRUP
Ezek az aromák négy évszakosak, és minden horgász módszernél bevet-
hetőek, ha tokhalak vannak a vízben. Sűrűségéből adódóan kenhetjük 
method kosárra, de csalizásra szánt pelletekre, magvakra is. Mindegyik 
ízesítés alapja a lazacolaj, melyet a tesztek során leginkább bevált aro-
mákkal házasíto� unk. 

These aromas can be used throughout the year with any fi shing method 
targe� ng sturgeons. Due to its density, it can be sprayed directly on lo-
aded method feeders or pellets, seeds, or any hook bait. Each fl avor is 
salmon oil based, blended with already proven aromas.

Diese Aromen können das ganze Jahr über mit jeder Fangmethode 
verwendet werden, die auf Störe abzielt. Aufgrund seiner Dichte kann 
es direkt auf geladene Method Feeder oder Pellets, Samen oder jeden 
Hakenköder gesprüht werden. Jeder Geschmack basiert auf Lachsöl, 
gemischt mit bereits bewährten Aromen.

TOK PELLET JUICE
STURGEON PELLET JUICE | STÖR PELLETS JUICE
Az általunk kínált Pellet Juice a lazacolaj és egyéb aromák, ízfokozók 
egyvelege, ami kiváló hatásfokkal csalogatja a tokhalakat. Hígságából 
adódóan nem kizárólag pelletekhez, hanem akár method mixekhez 
vagy kukorica bázisú etetőanyagokhoz is keverhető. Felhasználása, 
sokoldalúsága megannyi lehetőséget rejt magában. 

The Pellet Juice we off er is a mixture of salmon oil, other aromas 
and fl avor enhancers, which a� racts sturgeon fi sh with excellent 
effi  ciency. Due to its thinness, it can be mixed not only with pellets, 
but also with method mixes or corn-based groundbaits. Its use and 
versa� lity have many possibili� es.

Der von uns angebotene Pellet Juice ist eine Mischung aus Lachsöl, 
anderen Aroma- und Geschmacksverstärkern, die Störfi sche mit 
hervorragender Effi  zienz anlockt. Aufgrund seiner Dünne kann es 
nicht nur mit Pellets, sondern auch mit Methodenmischungen oder 
Grundfu� er auf Maisbasis gemischt werden. Seine Verwendung und 
Vielsei� gkeit bieten viele Möglichkeiten.
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TOK SYRUP | STURGEON SYRUP | STÖR SIRUP

DOV659
LAZAC - HALIBUT

SALMON - HALIBUT
LACHS - HEILBUTT

60 ml # 15 MIN. 
0°C

DOV660
LAZAC - TONHAL
SALMON - TUNA

LACHS - TUNFISCH
60 ml # 15 MIN. 

0°C

DOV661
LAZAC - TINTAHAL
SALMON - SQUID

LACHS - TINTENFISCH
60 ml # 15 MIN. 

0°C

TOK PELLET JUICE | STURGEON PELLET JUICE | STÖR PELLETS JUICE

DOV662
LAZAC - HALIBUT

SALMON - HALIBUT
LACHS - HEILBUTT

150 ml # 12 MIN. 
0°C

DOV663
LAZAC - TONHAL
SALMON - TUNA

LACHS - TUNFISCH
150 ml # 12 MIN. 

0°C

DOV664
LAZAC - TINTAHAL
SALMON - SQUID

LACHS - TINTENFISCH
150 ml # 12 MIN. 

0°C

Vielsei� gkeit bieten viele Möglichkeiten.
Grundfu� er auf Maisbasis gemischt werden. Seine Verwendung und 
Vielsei� gkeit bieten viele Möglichkeiten.
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dl / kg

CRUSHED METHOD MIX
DOV802

ANANÁSZ - VAJSAV
PINEAPPLE - BUTYRIC ACID
ANANÁS - BUTTERSÄURE

1 kg # 10 S
ANANÁSZ - VAJSAV

PINEAPPLE - BUTYRIC ACID
ANANÁS - BUTTERSÄURE

MIN. 
15°C 3,5 - 4

DOV803
MONSTER CRAB - EPER

MONSTER CRAB - STRAWBERRY
MONSTERKRABBE - ERDBEERE

1 kg # 10 S
MONSTER CRAB - EPER

MONSTER CRAB - STRAWBERRY
MONSTERKRABBE - ERDBEERE

MIN. 
0°C 3,5 - 4

DOV804
HALAS - MÁJAS

FISH - LIVER
FISCH - LEBER

1 kg # 10 S
HALAS - MÁJAS

FISH - LIVER
FISCH - LEBER

MIN. 
0°C 3,5 - 4

DOV805
BORS - KAGYLÓ

BLACK PEPPER - MUSSEL
PFEFFER – MUSCHEL

1 kg # 10 S
BORS - KAGYLÓ

BLACK PEPPER - MUSSEL
PFEFFER – MUSCHEL

MIN. 
15°C 3,5 - 4

DOV806
FOKHAGYMA - FAHÉJ
GARLIC - CINNAMON
KNOBLAUCH - ZIMT

1 kg # 10 S
FOKHAGYMA - FAHÉJ
GARLIC - CINNAMON
KNOBLAUCH - ZIMT

MIN. 
0°C 3,5 - 4

BASE METHOD MIX
DOV867

EPER
STRAWBERRY

ERDBEERE
900 g # 10 XS

EPER
STRAWBERRY

ERDBEERE

MIN. 
15°C 3,5 - 4

DOV869
MANGÓ
MANGO
MANGO

900 g # 10 XS
MANGÓ
MANGO
MANGO

MIN. 
0°C 3,5 - 4

DOV871
VAJSAV

BUTYRIC ACID
BUTTERSÄURE

900 g # 10 XS
VAJSAV

BUTYRIC ACID
BUTTERSÄURE

MIN. 
0°C 3,5 - 4

DOV870
FOKHAGYMÁS

GARLIC
KNOBLAUCH

900 g # 10 XS
FOKHAGYMÁS

GARLIC
KNOBLAUCH

MIN. 
15°C 3,5 - 4

DOV868
ANANÁSZ

PINEAPPLE
ANANAS

900 g # 10 XS
ANANÁSZ

PINEAPPLE
ANANAS

MIN. 
0°C 3,5 - 4

DOV872
KRILL
KRILL
KRILL

900 g # 10 XS
KRILL
KRILL
KRILL

MIN. 
0°C 3,5 - 4

METHOD FEEDER

METHOD MIX
CRUSHED METHOD MIX
Összetételük alapja kiváló minőségű halliszt, de a különböző 
színekkel valamint ízesítésekkel az évszakokhoz igazíto� uk őket. 
A mixek minden olyan ásványi anyagot tartalmaznak, melyek a 
halak egészséges fejlődéséhez szükségesek.

These method mixes are based on quality fi shmeal. They come 
in various fl avors and colors to cover all seasons. Their rich mi-
neral content helps the healthy development of fi sh.

BASE METHOD MIX
A keverékek szemcsemérete szinte lisztszerű, ezáltal bármilyen 
method-fl at kosárban hatékonyan felkínálható. A keverékek ma-
gas szénhidrát tartalma igazi vonzerő a pontyoknak, amuroknak. 
Az intenzív szín-, és aromakiáramlás garancia egy pörgős method 
horgászatra.

These mixtures are ground to almost fl our-like consistency, whi-
ch makes them suitable for any method feeder. They are very 
a� rac� ve for carps and grass-carps due to their high carbohydra-
te content. Their strong release of their color and aroma makes 
them ideal for fast paced method feeder sessions.

 d
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KNOBLAUCH - ZIMT

Die Körnung der Mischungen ist fast meh-
lig, sodass sie eff ek� v in jedem Korb ange-
boten werden können.Der hohe Gehalt an 
Kohlenhydraten in den Mischungen ist ein 
echter Reiz für Karpfen und Graskarpfen. 
Intensive Farben und Aromen sind ein Ga-
rant für schnelles Angeln.

Ihre Zusammensetzung basiert auf 
hochwer� gem Fischmehl, wir haben 
sie jedoch mit unterschiedlichen Far-
ben und Geschmacksrichtungen den 
Jahreszeiten angepasst. Die Mischun-
gen enthalten alle Mineralien, die für 
eine gesunde Entwicklung der Fische 
notwendig sind.

A keverékek szemcsemérete szinte lisztszerű, ezáltal bármilyen 
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DOV752
FŰSZER - TINTAHAL

SPICE - SQUID
GEWÜRZ - TINTENFISCH

450 g +
150 ml # 1 MICRO

FŰSZER - TINTAHAL
SPICE - SQUID

GEWÜRZ - TINTENFISCH

MIN. 
0°C

DOV753
CAPPUCCINO - MONSTER CRAB
CAPPUCCINO - MONSTER CRAB

CAPPUCCINO - MONSTERKRABBE

450 g +
150 ml # 1 MICRO

CAPPUCCINO - MONSTER CRAB
CAPPUCCINO - MONSTER CRAB
CAPPUCCINO - MONSTERKRABBE

MIN. 
0°C

DOV545
KORIANDER - MÁLNA

CORIANDER - RASPBERRY
KORIANDER - HIMBEERE

450 g +
150 ml # 1 MICRO

KORIANDER - MÁLNA
CORIANDER - RASPBERRY
KORIANDER - HIMBEERE

MIN. 
0°C

DOV754
EPER - KAGYLÓ

STRAWBERRY - MUSSEL
ERDBEERE - MUSCHEL

450 g +
150 ml # 1 MINI

EPER - KAGYLÓ
STRAWBERRY - MUSSEL
ERDBEERE - MUSCHEL

MIN. 
0°C

DOV755
CSÍPŐS MANGÓ

HOT MANGO
WÜRZIGE MANGO

450 g +
150 ml # 1 MINI

CSÍPŐS MANGÓ
HOT MANGO

WÜRZIGE MANGO

MIN. 
0°C

DOV546
CSOKI - NARANCS

CHOCOLATE - ORANGE
SCHOKOLADE - ORANGE 

450 g +
150 ml # 1 MINI

CSOKI - NARANCS
CHOCOLATE - ORANGE

SCHOKOLADE - ORANGE

MIN. 
0°C

DOV756
ANANÁSZ - HALIBUT

PINEAPPLE - HALIBUT
ANANAS - HEILBUTT

450 g +
150 ml # 1 MEDIUM

ANANÁSZ - HALIBUT
PINEAPPLE - HALIBUT
ANANAS - HEILBUTT

MIN. 
0°C

DOV757
VAJSAV - MEGGY

BUTYRIC ACID - SOUR CHERRY
BUTTERSÄURE - KIRSCHE

450 g +
150 ml # 1 MEDIUM

VAJSAV - MEGGY
BUTYRIC ACID - SOUR CHERRY

BUTTERSÄURE - KIRSCHE

MIN. 
0°C

DOV547
FOKHAGYMA - GYÖMBÉR

GARLIC - GINGER
KNOBLAUCH - INGWER

450 g +
150 ml # 1 MEDIUM

FOKHAGYMA - GYÖMBÉR
GARLIC - GINGER

KNOBLAUCH - INGWER

MIN. 
0°C

METHOD FEEDER

RAPID PELLET BOX
A Rapid Pellet Box-ok minimum hé� éle pelletet tartalmaznak, melyek 
különböző fehérje tartalommal és oldódási idővel rendelkeznek. Ön-
nek nincs másdolga, mint a dobozba helyeze�  aromát a pelletekre önteni, 
összerázni, majd ezt követően kosárba tölteni. A felszívódási idő, hőmérsékle� ől 
függően húsz és negyven perc közé tehető, így a téli hónapokban érdemes már 
o� hon, a horgászat elő�  bekeverni.

These boxes contain at least seven diff erent kinds of pellets, with diff erent protein 
content. These characteris� cs gives these pellets a varied rate of dissolving in the 
water. They are super easy to prepare. Just pour the supplied aroma over the pellets 
then mix and shake the content. In 20-40 minutes, the pellets are ready to be fi shed 
with. Since the prepara� on � me is greatly infl uenced by temperature, it’s advised to 
prepare these pellets at home during the colder months.

Rapid Pellet Boxen enthalten mindestens sieben Arten von Pellets mit unterschiedli-
chem Proteingehalt und unterschiedlicher Aufl ösungszeit. Einfach das Aroma in der 
Box auf die Pellets gießen, schü� eln und dann in den Korb geben. Die Absorp� on-
szeit kann je nach Temperatur zwischen zwanzig und vierzig Minuten variieren.
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METHOD PELLET MIX
DOV900 ANANÁSZ - MÉZ

PINEAPPLE - HONEY | ANANAS - HONIG 900 g # 10 2 mm MIN. 
15°C

DOV901 EPER - HALIBUT
STRAWBERRY - HALIBUT | ERDBEERE - HEILBUTT 900 g # 10 2 mm MIN. 

0°C

DOV902 FŰSZER MIX
SPICE MIX | GEWÜRZ MIX 900 g # 10 2 mm MIN. 

0°C

DOV903 TONHAL - SÁRGABARACK
TUNA - APRICOT | THUNFISCH - APRIKOSE 900 g # 10 2 mm MIN. 

0°C

DOV904 LAZAC - KRILL
SALMON - KRILL | LACHS - KRILL 900 g # 10 2 mm MIN. 

0°C

DOV907 MANGÓ - VAJSAV
MANGO - BUTYRIC ACID | BUTTERSÄURE - MANGO 900 g # 10 2 mm MIN. 

20°C

METHOD FEEDER
METHOD PELLET MIX
Ez a pelletkeverék különböző oldódási idejű álla�  fehérje, valamint 
szénhidrát tartalmú alkotóelemeket is tartalmaz. A hozzáado�  színes 
pelletek a vizuális ingerért is felelnek.

This pellet mixture also contains animal protein and carbohydrate com-
ponents with diff erent dissolu� on � mes. The added colored pellets are 
also responsible for the visual s� mulus.

METHOD SPRAY
Ezek a spray-k hatalmas dózisban tartalmaznak ízanyagokat. A vízbe 
érkezést követően látványos szín felhőt hagynak maguk után, ezáltal is 
biztosítva hogy a halak hamar észrevegyék.

These sprays contain lots of fl avors. Once they are introduced to the wa-
ter, a spectacular trail of color is le�  behind, helping the fi sh to quickly 
fi nd the bait.
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METHOD SPRAY
DOV873 ANANÁSZ - MÉZ

PINEAPPLE - HONEY | ANANAS - HONIG 75 ml # 28 MIN. 
15°C

DOV874 EPER - HALIBUT
STRAWBERRY - HALIBUT | ERDBEERE - HEILBUTT 75 ml # 28 MIN. 

0°C

DOV875 FŰSZER MIX
SPICE MIX | GEWÜRZ MIX 75 ml # 28 MIN. 

0°C

DOV876 TONHAL - SÁRGABARACK
TUNA - APRICOT | THUNFISCH - APRIKOSE 75 ml # 28 MIN. 

0°C

DOV877 LAZAC - KRILL
SALMON - KRILL | LACHS - KRILL 75 ml # 28 MIN. 

0°C

DOV878 MANGÓ - VAJSAV
MANGO - BUTYRIC ACID | BUTTERSÄURE - MANGO 75 ml # 28 MIN. 

20°C
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ANANÁSZ - MÉZ

Ez a pelletkeverék különböző oldódási idejű álla�  fehérje, valamint Ezek a spray-k hatalmas dózisban tartalmaznak ízanyagokat. A vízbe 

These sprays contain lots of fl avors. Once they are introduced to the wa-
ter, a spectacular trail of color is le�  behind, helping the fi sh to quickly 

Diese Pelletmischung enthält � erische Protein- 
und Kohlenhydratkomponenten mit unterschied-
lichen Aufl ösungszeiten. Für die op� sche Wirkung 
sind die zugesetzten Farbpellets verantwortlich.

Diese Sprays enthalten riesige Mengen an 
Geschmack. Wenn es ins Wasser geworfen 
wird, hinterlässt es eine große bunte Wolke, 
dank der es die Fische schnell bemerken.
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METHOD FEEDER
POP - UP CSALIK

POP-UP BAITS | POP-UP-KÖDER
NEON POP-UP
Felhajtóereje olyan, hogy bármekkora előkét képes megemelni, így pl. 
egy vízköz�  horgászatnál telitalálat, de ha nagyobb méretű bojlival sze-
retne kikönnyíte�  hóember szereléket készíteni, akkor is remek választás. 

The buoyancy of these baits can li�  any terminal rig. This makes them 
very eff ec� ve fi shing up in the water, or when crea� ng a semi-buoyant 
“snowman” rig, made from larger boilies.

Der Au� rieb dieser Köder kann jedes Terminal-Rig anheben. Dies ma-
cht sie sehr eff ek� v beim Angeln im Wasser oder beim Bau eines halb-
schwimmenden „Schneemann“-Rigs aus größeren Boilies.
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4  COLOR  POP-UP

DOV692  ANANÁSZ - TUTTI - FRUTTI
PINEAPPLE - TUTTI FRUTTI | ANANAS - TUTTI - FRUTTI 18 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV693  PANETTONE - EPER
PANETTONE - STRAWBERRY | PANETTONE - ERDBEERE 18 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV694 FOKHAGYMA - HAL
GARLIC - FISH | KNOBLAUCH - FISCH 18 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV697  VAJSAV - MANGÓ
BUTYRIC ACID - MANGO | BUTTERSÄURE - MANGO 18 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV783 CSOKI - RUM
CHOCOLATE - RUM | SCHOKOLADE - RUM 18 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV784 MONSTER CRAB - ÁFONYA
MONSTER CRAB - BLUEBERRY | MONSTERKRABBE - BLAUEBEERE 18 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

NEON  POP - UP

DOV311 EPER - TŰZŐSZÚNYOG
STRAWBERRY - BLOODWORM | ERDBEERE - BLUTWURM 18 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV313 ANANÁSZ - BANÁN
PINEAPPLE - BANANA| ANANAS - BANANE 18 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV314 FŰSZERES KOLBÁSZ
SPICY SAUSAGE | GEWÜRZ - WURST 18 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV922 VAJSAV - MÁJ
BUTYRIC ACID - LIVER | BUTTERSÄURE - LEBER 18 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV923 ZÖLDALMA - TIGRISMOGYORÓ
GREEN APPLE - TIGERNUT | GRÜNER APFEL - TIGERNUSS 18 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

4 COLOR POP-UP
4 Color Wa� erünk sikerén felbuzdulva megalko� uk ennek a szériának 
a nagy felhajtó erejű, lebegő változatát, mely további felhasználási 
formákat tesz lehetővé.

Being encouraged by the success of our “4 Color Wa� er” family, we 
have created a pop-up version of those baits, providing addi� onal 
possibili� es for presenta� on.

Ermu� gt durch den Erfolg unserer 4 Color Wa� ers haben wir eine 
hochschwimmende, schwebende Version dieser Serie entwickelt, die 
eine Vielzahl anderer Verwendungszwecke ermöglicht.
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METHOD FEEDER
POP - UP CSALIK

POP-UP BAITS | POP-UP KÖDER
WORMS-UP!
Az anyagában ízesíte�  bojlik csáberejét csak fokozza, hogy a 
külső rétegét liofi lizált szúnyog bevona� al lá� uk el, aminek a 
pontyok egyszerűen nem tudnak ellenállni. 

The effi  ciency of these baits during carp fi shing is ensured by 
their outer coa� ng, which is made of lyophilizated bloodwor-
ms.

Die Effi  zienz dieser Köder beim Karpfenangeln wird durch ihre 
äußere Beschichtung gewährleistet, die aus lyophilisierten 
Mückenlarven besteht.
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WORMS  UP!

DOV387 ANANÁSZ - BANÁN
PINEAPPLE - BANANA | ANANAS BANANE 18 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV954 HALIBUT - SAJT
HALIBUT - CHEESE | HEILBUTT - KÄSE 18 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV391 CHILI - MANGÓ
CHILI - MANGO | CHILI - MANGO 18 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV839 MÉZ - TIGRISMOGYORÓ
HONEY - TIGERNUT | HONIG - TIGERNUSS 18 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV840  KRILL - KAGYLÓ
KRILL - MUSSEL | KRILL - MUSCHEL 18 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

FLAT - UP

DOV828 TENGER GYÜMÖLCSEI
SEAFOOD | MEERESFRÜCHTE 15 g # 20 L # 6 - # 12

10-15 mm

DOV413 MUSKOTÁLY - MÉZ | MUSCAT - HONEY
MUSCAT HONIG 15 g # 20 L # 6 - # 12

10-15 mm

DOV414 HALIBUT - BARACK
HALIBUT - APRICOT | HEILBUTT - APRIKOSEN 15 g # 20 L # 6 - # 12

10-15 mm

DOV831 EPER - VANÍLIA
STRAWBERRY - VANILLA | ERDBEERE - VANILLE 15 g # 20 L # 6 - # 12

10-15 mm

FLAT-UP
Mindamelle� , hogy önmagában is bevethető, az általunk elkészí-
te�  „lapos” kivitel tökéletesen alkalmas más csalik, csalikombi-
nációk kikönnyítésére úgy, hogy közben nem növeli jelentősen a 
csali méretét, és a halakat előbb kapásra bírja.

The versa� lity of pop-up lures is widely known amongst anglers. 
The fl at shape of these baits makes them very eff ec� ve not just 
when used on their own, but also when crea� ng bait combina-
� ons as the overall size of the bait can be kept small.

Die Vielsei� gkeit von Ködern mit hohem Au� rieb ist für Angler 
nicht mehr neu. Die von uns gefer� gte „fl ache“ Bauform eig-
net sich neben der eigenständigen Nutzung auch zur Aufnahme 
zusätzlicher Köder, ohne den Köder wesentlich zu vergrößern.

PINEAPPLE - BANANA | ANANAS BANANE

HALIBUT - APRICOT | HEILBUTT - APRIKOSEN

STRAWBERRY - VANILLA | ERDBEERE - VANILLE

19



METHOD FEEDER
POP - UP CSALIK

POP-UP BAITS | POP-UP KÖDER
METHOD POP-UP
Az általunk kínált kisméretű pop up csalik, leginkább a kisebb csalik 
ballanszírozására alkalmasak, de önmagukban is tökéletesen felhasz-
nálhatóak, ha arra van szükség, hogy a csalinkat a mederfenék fele�  
kínáljuk fel.

The smaller sized pop-up baits are most suited for balancing other 
baits out. But they can be used very eff ec� vely on their own as well, 
when trying to fi sh off -bo� om.

BUSA CSALI | SILVERCARP BAIT | SILBERKARPFEN KÖDER
Megalko� unk egy olyan horogra tűzhető, rugalmas lebegő csalit, ami-
nek a felhajtóereje maximálisra le�  állítva. A busa horgászata során 
használt nagyméretű horgokat is felemeli, ugyanakkor nem reped szét.
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METHOD POP-UP
DOV964
DOV969

NARANCS - VAJSAV | ORANGE - BUTYRIC ACID
ORANGE - BUTTERSÄURE

15 g
# 15

# 20
# 5 8 mm # 12- # 14

FINE 7 mm
DOV965
DOV970

ANANÁSZ - SCOPEX
PINEAPPLE - SCOPEX | ANANAS - SCOPEX

15 g
# 15

# 20
# 5 8 mm # 12- # 14

FINE 7 mm
DOV966
DOV971

FOKHAGYMA - TONHAL
GARLIC - TUNA| KNOBLAUCH - THUNFISCH

15 g
# 15

# 20
# 5 8 mm # 12- # 14

FINE 7 mm
DOV967
DOV972

EPER - MENTHOL
STRAWBERRY - MENTHOL | ERDBEERE - MENTHOL

15 g
# 15

# 20
# 5 8 mm # 12- # 14

FINE 7 mm
DOV968
DOV973

MONSTER CRAB - FAEPER | MONSTER CRAB - MULBERRY 
MONSTERKRABE - MAULBEERE

15 g
# 15

# 20
# 5 8 mm # 12- # 14

FINE 7 mm

BUSA CSALI | SILVERCARP BAIT | SILBERKARPFEN KÖDER

DOV264 VANÍLIÁS KÓKUSZ | VANILLA - COCONUT | VANILLE - KOKOSNUS 25 g # 32 10 mm # 4- #8

LASSAN SÜLLYEDŐ CSALIK
SLOW SINKING BAITS  | LANGSAM SINKENDE KÖDER

DUO WAFTERS
Elsősorban a ponty és amur horgászoknak szere� ünk volna kedveskedni ezzel a kikönnyíte�  csalival, ami 
színeivel és izgalmas ízkombinációival csalogatja magához a célhalakat.

DUO WAFTERS are balanced baits with the exci� ng color and fl avor combina� ons recommended for the 
CARP and GRASS CARP anglers. 

DUO WAFTERS sind ausgewogene Köder mit aufregenden Farb- und Geschmackskombina� onen, die für 
KARPFEN- und GRASKARPFEN-Angler empfohlen werden.

DOV422 ANANÁSZ - ÁFONYA
PINEAPPLE - BLUEBERRY | ANANAS - HEIDELBEERE 25 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV423 EPER - MÉZ
STRAWBERRY - HONEY| ERDBEERE - HONIG 25 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV425 FOKHAGYMA - MÁJ
GARLIC - LIVER | KNOBLAUCH - LEBER 25 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV427 CSOKI - NARANCS
CIOCOLATĂ - PORTOCALĂ | SCHOKOLADE - ORANGE 25 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV453 KUKORICA - KRILL
PORUMB DULCE - KRILL | MAIS  -  KRILL 25 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV454 VAJSAV - MANGÓ
ACID BUTIRIC - MANGO | BUTTERSÄURE MANGO 25 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

MONSTERKRABE - MAULBEERE

M
ÉR

ET
SI

ZE
NARANCS - VAJSAV | ORANGE - BUTYRIC ACID

Az általunk kínált kisméretű pop up csalik, leginkább a kisebb csalik 

# 8 - # 12

Die von uns angebotenen kleinen Pop-up-Köder 
eignen sich hauptsächlich zum Ausbalancieren 
kleinerer Köder, können aber auch alleine ver-
wendet werden.

We have produced a very fl exible, fl oa� ng bait that can be 
used on the hook directly without falling apart. The buoyancy 
of this bait was set to the maximum, which makes it able to 
li�  even large hooks, making it eff ec� ve for silvercarp fi shing. 

Ein schwimmender Köder, der dort gehakt und gehalten wer-
den kann. Diese Köder sind auch für große Haken geeignet, 
die für Marmorkarpfen verwendet kann.
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METHOD FEEDER
LASSAN SÜLLYEDŐ CSALIK

SLOW SINKING BAITS  | LANGSAM SINKENDE KÖDER
4 COLOR WAFTERS
Ennél a csalinál egyértelműen a hal fi gyelmének a felkeltése volt 
a célunk, ezért a négy „sláger” színt egy termékbe kevertük. A 
doboz egyaránt tartalmaz bojli és dumbell formát is.

Our aim with this product was to maximize their visual a� rac-
� veness. We combined four popular colors in each box, which 
contains both boilies and dumbbell shapes as well.

Die Box enthält sowohl runde (Boilies) als auch tonnenförmige 
(Hantel) Formen. Sein Au� rieb wurde angepasst, um beim Sau-
gen mit Fu� er den geringsten Lu� widerstand zu bieten.
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SLOW SINKING WAFTERS
DOV280
DOV980 RETRO

ÁNIZS- VANÍLIA
ANIS - VANILLA
ÁNIS  - VANILLE

18 g
# 10

# 20
# 5 8 mm # 10 - # 14

7-10 mm

DOV281
DOV981 SEAFOOD

POLIP - TINTAHAL
OCTOPUS - SQUID

KRAKE - TINTENFISCH

18 g
# 10

# 20
# 5 8 mm # 10 - # 14

7-10 mm

DOV282
DOV982 SWEET

SCOPEX - MOGYORÓ
SCOPEX - NUT

SCOPEX - NÜSSE

18 g
# 10

# 20
# 5 8 mm # 10 - # 14

7-10 mm

DOV284
DOV984 FRUIT

MÁLNA - KORIANDER
CORIANDER - RASPBERRY

KORIANDER - HIMBEERE
18 g
# 10

# 20
# 5 8 mm # 10 - # 14

7-10 mm

DOV283
DOV983 FERMENTED

VAJSAV - KUKORICA
BUTYRIC ACID - CORN
MAIS - BUTTERSÄURE

18 g
# 10

# 20
# 5 8 mm # 10 - # 14

7-10 mm

4  COLOR  WAFTERS

DOV226  VAJSAV - MANGÓ
BUTYRIC ACID - MANGO | BUTTERSÄURE - MANGO 25 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV322  ANANÁSZ - TUTTI-FRUTTI
PINEAPPLE - TUTTI FRUTTI | ANANAS - TUTTI-FRUTTI 25 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV323  PANETTONE - EPER
PANETTONE - STRAWBERRY | PANETTONE - ERDBEERE 25 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV324 FOKHAGYMA - HAL
GARLIC - FISH | KNOBLAUCH - FISCH 25 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV781 CSOKI - RUM
CHOCOLATE - RUM | SCHOKOLADE - RUM 25 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

DOV782 MONSTER CRAB - ÁFONYA | MONSTER CRAB - BLUEBERRY 
MONSTERKRABBE - BLAUEBEERE 25 g # 20 10 mm # 8 - # 12

7-10 mm

M
ÉR

ET
SI

ZE
G

RÖ

ÁNIZS- VANÍLIA

SLOW SINKING WAFTERS
Ennek a wa� ersnek a segítségével a végletekig fi nomíthatjuk a 
végszereléket, biztosan nem emeli meg a legkisebb horgot sem.
Egy dobozon belül ke� ő színt is találhat, ami további lehetősége-
ket biztosít arra az esetre, amikor valamin változtatni kell.

The slow sinking wa� ers were design for super-fi ne terminal rigs. 
Their buoyancy was set to balance out the smallest of hooks. 
Two colors can be found in the box, further expanding their vers-
a� lity.

Mit Hilfe dieser Wa� er können wir das Rigg aufs Äußerste verfe-
inern, es wird sicherlich nicht einmal der kleinste Haken heben. 
Sie fi nden zwei Farben in einer Box, die zusätzliche Op� onen bi-
etet, falls etwas geändert werden muss.

Ennek a wa� ersnek a segítségével a végletekig fi nomíthatjuk a 
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METHOD FEEDER
KRITIKUSAN BALANSZÍROZOTT WAFTERS 

CRITICALLY BALANCED WAFTERS  | KRITISCH AUSGEWOGENE WAFTER
FAVORITE NEON WAFTERS
A felhajtóerejét úgy állíto� uk be, hogy a horgot teljes mértékben ki-
könnyítse, így természetes mozgása nem kelt gyanakvást a halakban. 
A sötét és világos árnyalatok különböző szituációk megoldására hiva-
to� ak, így egy megfelelő csali váltás esetén hamar választ kaphatunk a 
halaktól, hogy éppen melyiket favorizálják.

The buoyancy of these baits was set to balance the hooks perfectly 
so the presenta� on is as natural as possible. This can ensure no spoo-
ked fi sh. The darker and lighter colors were intended to solve diff erent 
scenarios. The reac� on of the fi sh can quickly indicate, which color is 
preferred on the given day.

Der Au� rieb der Köder wurde so eingestellt, dass der Haken völlig 
leicht war, damit seine natürliche Bewegung bei den Fischen keinen 
Verdacht erregte. Dunkle und helle Farbtöne sind für unterschiedliche 
Situa� onen ausgelegt, sodass wir mit dem rich� gen Köderwechsel sch-
nell die Reak� on der Fische erzielen können, die sie bevorzugen.

JOKER WAFTERS
Ahogy a neve is mutatja, ez a csali egy igazi Jolly Joker. Az általunk kínált 
wa� ereknél a halak számára izgalmas szín és íz kombinációkat hoztunk 
létre, melyek a tesztek során folyamatosan jól működtek, és számtalan 
olyan helyzet adódo� , amikor ezekhez a csalikhoz kelle�  nyúlni.

As the name suggests, this lure is a real Jolly Joker. For the wa� ers we 
off er, we have created exci� ng color and fl avor combina� ons for the 
fi sh, which consistently worked well during the tests, and countless si-
tua� ons arose when these lures had to be reached for.

Wie der Name schon sagt, ist dieser Köder ein echter Jolly Joker. Für die 
von uns angebotenen Wa� er haben wir aufregende Farb- und Gesch-
mackskombina� onen für die Fische kreiert, die in den Tests immer gut 
funk� onierten und unzählige Situa� onen ergaben, in denen nach die-
sen Ködern gegriff en werden musste
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FAVORITE  NEON  DUMBELL

DOV456 ANANÁSZ - VAJSAV
PINEAPPLE - BUTYRIC ACID | ANANAS - BUTTERSÄURE 18 g # 20 8 mm

# 10 - # 14
7-10 mm

DOV457 HALIBUT - KRILL
HALIBUT - KRILL | HEILBUTT - KRILL 18 g # 20 8 mm

# 10 - # 14
7-10 mm

DOV941 FOKHAGYMA - GYÖMBÉR
GARLIC - GINGER | KNOBLAUCH - INGWER 18 g # 20 8 mm

# 10 - # 14
7-10 mm

DOV458 CSOKI - EPER
CHOCOLATE - STRAWBERRY | SCHOKOLADE - ERDBEERE 18 g # 20 8 mm

# 10 - # 14
7-10 mm

DOV571 ANANÁSZ - VAJSAV
PINEAPPLE - BUTYRIC ACID | ANANAS - BUTTERSÄURE 15 g # 20 5 mm

# 12 - # 16
FINE 7-10 mm

DOV572 HALIBUT - KRILL
HALIBUT - KRILL | HEILBUTT - KRILL 15 g # 20 5 mm

# 12 - # 16
FINE 7-10 mm

DOV951 FOKHAGYMA - GYÖMBÉR
GARLIC - GINGER | KNOBLAUCH - INGWER 15 g # 20 5 mm

# 12 - # 16
FINE 7-10 mm

DOV573 CSOKI - EPER
CHOCOLATE - STRAWBERRY | SCHOKOLADE - ERDBEERE 15 g # 20 5 mm

# 12 - # 16
FINE 7-10 mm

JOKER WAFTERS
DOV948
DOV977

KRILL - FOKHAGYMA
KRILL - GARLIC | KRILL - KNOBLAUCH

18 g
# 10

# 20
# 5 8 mm

# 10 - # 14
7-10 mm

DOV949
DOV978

ANANÁSZ - KÓKUSZ
PINEAPPLE - COCONUT | ANANAS - KOKOSNUSS

18 g
# 10

# 20
# 5 8 mm

# 10 - # 14
7-10 mm

DOV950
DOV979

VAJSAV - BANÁN
BUTYRIC ACID - BANANA | BUTTERSÄURE - BANANE

18 g
# 10

# 20
# 5 8 mm

# 10 - # 14
7-10 mm

DOV945
DOV974

KRILL - FOKHAGYMA
KRILL - GARLIC | KRILL - KNOBLAUCH

15 g
# 20

# 20
# 5 5 mm

# 12 - # 16
FINE 7-10 mm

DOV946
DOV975

ANANÁSZ - KÓKUSZ
PINEAPPLE - COCONUT | ANANAS - KOKOSNUSS

15 g
# 20

# 20
# 5 5 mm

# 12 - # 16
FINE 7-10 mm

DOV947
DOV976

VAJSAV - BANÁN
BUTYRIC ACID - BANANA | BUTTERSÄURE - BANANE

15 g
# 20

# 20
# 5 5 mm

# 12 - # 16
FINE 7-10 mm

5 mmCHOCOLATE - STRAWBERRY | SCHOKOLADE - ERDBEERE

KRILL - FOKHAGYMA

CRITICALLY BALANCED WAFTERS  | KRITISCH AUSGEWOGENE WAFTER

Ahogy a neve is mutatja, ez a csali egy igazi Jolly Joker. Az általunk kínált 
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METHOD FEEDER
KRITIKUSAN BALANSZÍROZOTT WAFTERS 

CRITICALLY BALANCED WAFTERS  | KRITISCH AUSGEWOGENE WAFTER
CRUSHED WAFTERS
A már jól bevált csali recep� úrához hozzáadagoltuk a Crushed method mix fehérjékben gazdag 
mikro szemcséit, ezáltal növelve annak fogósságát. Minden évszaknak és szituációnak találha-
tunk megfelelőt.

Protein-rich micro par� cles of the crushed method mix were added to the already proven formula to furt-
her enhance the eff ec� veness of these baits. We can be sure to fi nd something suitable from this product 
range for any situa� on.

Der bereits bewährten Rezeptur des Köders wurden proteinreiche Mikropar� kel des Crushed Method Mix 
zugesetzt, was die Fängigkeit erhöht. In dieser Familie fi nden wir immer das Passende für jede Jahreszeit 
und Situa� on.
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DOV766
ANANÁSZ - VAJSAV

PINEAPPLE - BUTYRIC ACID
ANANAS - BUTTERSÄURE

18 g # 20 8 mm # 10 - # 14
7-10 mm

DOV764
MONSTER CRAB - EPER

MONSTER CRAB - STRAWBERRY
MONSTERKRABBE - ERDBEERE

18 g # 20 8 mm # 10 - # 14
7-10 mm

DOV765
HALAS - MÁJAS

FISH - LIVER
FISCH - LEBER

18 g # 20 8 mm # 10 - # 14
7-10 mm

DOV763
BORS - KAGYLÓ

BLACK PEPPER - MUSSEL
SCHWARZE PFEFFER - MUSCHEL

18 g # 20 8 mm # 10 - # 14
7-10 mm

DOV758
FOKHAGYMA - FAHÉJ
GARLIC - CINNAMON
KNOBLAUCH - ZIMT

18 g # 20 8 mm # 10 - # 14
7-10 mm

DOV881 VAJSAV | BUTYRIC ACID | BUTTERSÄURE 18 g # 20 8 mm # 10 - # 14
7-10 mm

DOV882 KRILL | KRILL | KRILL 18 g # 20 8 mm # 10 - # 14
7-10 mm

DOV879 EPER | STRAWBERRY |  ERDBEERE 18 g # 20 8 mm # 10 - # 14
7-10 mm

DOV880 ANANÁSZ | PINEAPPLE | ANANAS 18 g # 20 8 mm # 10 - # 14
7-10 mm

CRITICALLY BALANCED WAFTERS  | KRITISCH AUSGEWOGENE WAFTER

A már jól bevált csali recep� úrához hozzáadagoltuk a Crushed method mix fehérjékben gazdag 

WOW (WASHED OUT WAFTERS)
Vannak olyan szituációk, amikor az erős színek zavarják a halakat. Ilyenkor kell olyan csalikhoz 
nyúlnunk, amik a mederfenéken jól látszanak, színük mégis visszafogo� . A dobozban a sláger 
színeket helyeztük el, melyeket a feeder horgászok előszerete� el használnak.

There are situa� ons when strong colors can disturb or spook the fi sh. This is when you should try 
these wa� ers. They s� ll stand out on the lakebed, but their color had been toned down. We have 
chosen the most popular colors amongst feeder anglers.

Es gibt Situa� onen, in denen starke Farben die Fische stören. Dann müssen wir nach Ködern grei-
fen,die auf der Unterseite farbig hervorgehoben sind, aber ihre Farbe bringt keine Fische hervor.
In der Box haben wir die Farben platziert, die Feederangler gerne verwenden.
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Verseny- és teszthorgászaink tudásának legjavát sűríte� ük ezekbe az 
etetőkbe, így szüle� ek meg ezek a nagyon komplex csalik.

These, very complex ground baits were created by u� lizing the experience 
and knowledge of our compe� � on ad test anglers in the best possible way.

Diese sehr komplexen Grundköder wurden entwickelt, indem wir die Er-
fahrung und das Wissen unserer We� kampf- und Testangler bestmöglich 
genutzt haben.
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dl / kg

DOV146 BOMB 1 kg # 10 S
HALAS

FISH
FISCH

MIN. 
0°C

4 - 4,5

DOV218 GREEN BETAIN 1 kg # 10 S
HALAS

FISH
FISCH

MIN. 
0°C

4 - 4,5

DOV235 COMPETITION SPM 1 kg # 10 M
VANÍLIA - KÓKUSZ

VANILLA - COCONUT
VANILLE - KOKOSNUSS

MIN. 
0°C

4 - 4,5

DOV237 SPECIAL LIVER 1 kg # 10 S
MÁJAS
LIVER
LEBER

MIN. 
20°C

4 - 4,5

DOV787 METHOD CARP 1 kg # 10 S
CSOKI - RUM

CHOCOLATE - RUM
SCHOKOLADE - RUM

MIN. 
0°C

4 - 4,5

DOV775 COMPETITION
CARP 1 kg # 10 XL

KEKSZ
BISCUIT

KEKS

MIN. 
15°C

4,5 - 5

DOV265 COMPETITION 
BREAM 1 kg # 10 M

KÓKUSZ - KEKSZ
COCONUT - BISCUIT
KOKOSNUSS - KEKS

MIN. 
0°C

5 - 5,5

DOV248 T40 CARP 1 kg # 10 S
PIRÍTOTT TIGRISMOGYORÓ

GRILLED TIGERNUT
GEGRILLTE TIGER NUSS

MIN. 
0°C

4 - 4,5

DOV522 YELLOW WONDER 1 kg # 10 S
ANANÁSZ - BANÁN

PINEAPPLE - BANANA
ANANAS - BANANE

MIN. 
15°C

4,5 - 5

DOV470 INSECT METHOD 1 kg # 10 S
RÁK

CRAB
KRAB

MIN. 
15°C

4,5 - 5

DOV528 INSECTBREAD 1 kg # 10 S
MÉZESKALÁCS
GINGERBREAD

LEBKUCHEN

MIN. 
15°C

4,5 - 5

VERSENY ETETŐANYAGOK
GROUNDBAITS FOR COMPETITION | WETTBEWERB FUTTER

INSECT METHOD
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FŐZÖTT BOJLIK  | BOILED BOILIES | GEKOCHTE BOILIEN

DOV985
MONSTER CRAB - ÁFONYA

MONSTER CRAB - BLUEBERRY
MONSTERKRABBE - BLAUEBEERE

1000 g # 10 20 mm
MIN
0°C

# 2 - # 6

DOV986
TIGRISMOGYORÓ - SZILVA

TIGERNUT - PLUM
TIGER NUSS - PFLAUME

1000 g # 10 20 mm
MIN
0°C

# 2 - # 6

DOV987
ANANÁSZ - VAJSAV

PINEAPPLE - BUTYRIC ACID
ANANAS - BUTTERSÄURE

1000 g # 10 20 mm
MIN
10°C

# 2 - # 6

DOV988
ÉDES BARBECUE

SWEET BARBEQUE
SÜSSES GRILLEN

1000 g # 10 20 mm
MIN
0°C

# 2 - # 6

DOV989
KAGYLÓ
MUSSEL

MUSCHEL
1000 g # 10 20 mm

MIN
10°C

# 2 - # 6

DOV990
MANGÓ
MANGO
MANGO

1000 g # 10 20 mm
MIN
0°C

# 2 - # 6

OLDÓDÓ BOJLIK | SOLUBLE BOILIES | LÖSLICHE BOILIEN

DOV991
CHILI - BARBECUE
CHILI - BARBEQUE
CHILI - BARBEQUE

1000 g # 10 22 mm
MIN
0°C

# 2 - # 6

DOV992
TONHAL - SÁRGABARACK

TUNA - APRICOT
THUNFISCH - APRIKOSE

1000 g # 10 22 mm
MIN
0°C

# 2 - # 6

DOV993
KAGYLÓ - KRILL
MUSSEL - KRILL

MUSCHEL - KRILL
1000 g # 10 22 mm

MIN
0°C

# 2 - # 6

DOV994
KÓKUSZ - SCOPEX

COCONUT - SCOPEX
KOKOSNUSS - SCOPEX

1000 g # 10 22 mm
MIN
0°C

# 2 - # 6

BOJLIS HORGÁSZAT
BOILIE FISHING | BOILIENFISCHEN

BOJLIK | BOILIES | BOILIEN 

FŐZÖTT BOJLIK | BOILED BOILIES | GEKOCHTE BOILIEN
Ezek a főzö�  golyók megfelelő arányban tartalmaznak fehérjéket, vala-
mint minden olyan anyagot, melyet a nagytestű pontyok nem tudnak 
fi gyelmen kívül hagyni. 

These boiled balls contain just the right amount of proteins and other 
ingredients that large carps simply cannot ignore.

OLDÓDÓ BOJLIK | SOLUBLE BOILIES | LÖSLICHE BOILIEN
Az oldódásnak köszönhetően, a környéken tartózkodó halak hamar az 
etetésre találnak, az intenzíven kiáramló íz és aromaanyagok, táplálko-
zásra serken� k őket. Az etetés melle�  csalizásra is tökéletesen alkalma-
sak önmagukban, vagy más lebegő csalikkal kikönnyítve.

Thanks to their quick dissolu� on nature, fi sh can quickly fi nd the fed 
area. The intense release of aromas s� mulates the fi sh to feed. Along-
side feeding, these baits can be also used to create balanced bait com-
bina� ons, by combining with other fl oa� ng baits
 from our product range.

side feeding, these baits can be also used to create balanced bait com-

OLDÓDÓ BOJLIK | SOLUBLE BOILIES | LÖSLICHE BOILIEN

Diese gekochten Bällchen enthalten das rich� ge 
Verhältnis von Proteinen und allen Mineralien, 
Kohlenhydrate, die große Karpfen nicht ignorie-
ren können. Die intensive Freisetzung von Aromen regt die 

Fische zur Nahrungsaufnahme an. Neben der Füt-
terung können diese Köder auch verwendet wer-
den, um ausgewogene Köderkombina� onen zu 
erstellen, indem sie mit anderen schwimmenden 
Ködern kombiniert werden.

25



BOJLIS HORGÁSZAT
BOILIE FISHING  | BOILIENFISCHEN

BOJLIK | BOILIES | BOILIEN
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PRÉMIUM BOJLIK | PREMIUM BOILIES | PRÉMIUM BOILIEN

DOV997 BETAINE FISH 120 g # 12 20 mm # 2 - # 6

DOV996 SPICY RED 120 g # 12 20 mm # 2 - # 6

DOV995 HAL-K 120 g # 12 20mm # 2 - # 6

BETAINE FISH
Ennek a főzö�  bojlinak az alapját  magas minőségű hallisztek képzik, melyet a fehérjetartalma mia�  a nagytestű 
pontyok előszerete� el fogyasztanak. A főzés mia�  kellően kemény, hogy a kisebb halak támadásait kivédje. A 
bojli íze és fehérjetartalma garancia arra, hogy a nagytestű, óvatos pontyok ne tudjanak neki ellenállni. Önmagá-
ban vagy más, lebegő csalikkal kiegészítve is tökéletesen alkalmazható.

Due to the cooking process, these baits are hard enough to resist the a� ack of smaller fi sh. The taste and protein 
content of these boilies are the guarantee, that larger, cau� ous carps will be unable to resist them.

Aufgrund des Kochprozesses sind diese Köder hart genug, um dem Angriff  kleinerer Fische zu widerstehen. 
Geschmack und Proteingehalt dieser Boilies sind der Garant dafür, dass größere, vorsich� ge Karpfen ihnen nicht 
widerstehen können.

SPICY RED
Ez a főzö�  bojli nagy mennyiségben tartalmaz Haith’s  Robin Red®-et. A további összetevőket magas minőségű 
gabona- és hallisztek, valamint chili por alkotják, aminek a kapitális pontyok nem tudnak ellenállni. Annak elle-
nére, hogy főzö� , a vízbe érkezést követően azonnal dolgozni kezd, és ontja magából csalogató összetevőit. Ha 
egy kellően fűszeres, csípős, halas bojlira van szükség, akkor a Red Spicy bojli a legjobb választás.

The other ingredients are high quality grains and fi sh meal, alongside chili powder which huge carps simply can-
not resist. Despite being cooked, these baits will be eff ec� ve immediately a� er being introduced to the water. If 
you are looking for an eff ec� ve, spicy fi sh meal boilie, the Spicy Red boilie could be the best choice.

Die weiteren Zutaten sind hochwer� ge Körner und Fischmehl sowie Chilipulver, dem riesige Karpfen einfach 
nicht widerstehen können. Obwohl sie gekocht werden, sind diese Köder sofort nach dem Einbringen ins Wasser 
wirksam. Wenn Sie auf der Suche nach einem eff ek� ven, würzigen Fischmehl-Boilie sind, könnte der Spicy Red 
Boilie die beste Wahl sein.

HAL-K
Magas minőségű hallisztek melle� , nagy mennyiségben tartalmaz kagyló lisztet (GLM) is. További fontos alko-
tóelem a só, ami megváltoztatja a víz pH értékét a csali körül. Mint a család többi tagja is, ez a bojli is a vízbe 
érkezést követően, nagyon gyorsan dolgozni kezd, és ontja magából az íz anyagokat. Az anyagszerkezet kellően 
kemény ahhoz, hogy a kisebb halak támadásainak ellenálljon, és bevárja a kapitális egyedeket. 

In addi� on to high-quality fi shmeal, it also contains a large amount of shellfi sh meal (GLM). Another important 
component is salt, which changes the pH value of the water around the bait. Like the other members of the 
family, this boilie starts working very quickly a� er entering the water and pours out the fl avoring substances. 
The material structure is hard enough to resist the a� acks of smaller fi sh and remain eff ec� ve un� l the large 
carp arrives.

Es enthält neben hochwer� gem Fischmehl auch eine große Menge Schalen� ermehl (GLM). Ein weiterer wich-
� ger Bestandteil ist Salz, das den pH-Wert des Wassers um den Köder verändert. Wie die anderen Familienmit-
glieder fängt auch dieser Boiler nach dem Eintauchen ins Wasser sehr schnell an zu arbeiten und schü� et die 
Aromastoff e aus. Die Materialstruktur ist hart genug, um den Angriff en kleinerer Fische zu widerstehen und 
wartet auf kapitale Individuen.
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LASSAN SÜLLYEDŐ CSALIK 
SLOW SINKING BAITS   | LANGSAM SINKENDE KÖDER
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DUO   WAFTERS
DOV558
DOV564

ANANÁSZ - BLUEBERRY
ANANAS - AFINE | ANANAS - BLAUBEEREN

120 g # 12 20 mm
24 mm # 2 - # 6

DOV559
DOV565

CSOKOLÁDÉ -  NARANCS
CHOCOLATE - ORANGE | SCHOKOLADE - ORANGE

120 g # 12 20 mm
24 mm # 2 - # 6

DOV560
DOV566

EPER - MÉZ
STRAWBERRY - HONEY | ERDBEERE - HONIG

120 g # 12 20 mm
24 mm # 2 - # 6

DOV561
DOV567

FOKHAGYMA - MÁJ
GARLIC - LIVER | KNOBLAUCH LEBER

120 g # 12 20 mm
24 mm # 2 - # 6

DOV562
DOV568

KUKORICA - KRILL
CORN - KRILL | MAIS - KRILL

120 g # 12 20 mm
24 mm # 2 - # 6

DOV563
DOV569

 VAJSAV - MANGÓ
BUTYRIC ACID - MANGO | BUTTERSÄURE - MANGO

120 g # 12 20 mm
24 mm # 2 - # 6

4  COLOR  WAFTERS

DOV841
DOV884

 ANANÁSZ - TUTTI - FRUTTI 
PINEAPPLE - TUTTI FRUTTI | ANANAS - TUTTI - FRUTTI

120 g # 12 16 mm
20 mm # 2 - # 6

DOV847
DOV894

 VAJSAV - MANGÓ
BUTYRIC ACID - MANGO | BUTTERSÄURE - MANGO

120 g # 12 16 mm
20 mm # 2 - # 6

DOV848
DOV895

 PANETTONE - EPER
PANETTONE - STRAWBERRY | PANETTONE - ERDBEERE

120 g # 12 16 mm
20 mm # 2 - # 6

DOV849
DOV896

FOKHAGYMA - HAL
GARLIC - FISH | KNOBLAUCH - FISCH 

120 g # 12 16 mm
20 mm # 2 - # 6

DOV850
DOV897

CSOKI - RUM
CHOCOLATE - RUM | SCHOKOLADE - RUM

120 g # 12 16 mm
20 mm # 2 - # 6

DOV851
DOV898

MONSTER CRAB - ÁFONYA | MONSTER CRAB - BLUEBERRY
MONSTERKRABBE - BLAUEBEERE 120 g # 12 16 mm

20 mm # 2 - # 6

DUO WAFTERS
Elsősorban a ponty és amur horgászoknak szere� ünk volna kedveskedni 
ezzel a kikönnyíte�  csalival, ami színeivel és izgalmas ízkombinációival 
csalogatja magához a célhalakat.

These balanced Duo Wa� ers boos� ng exci� ng colors and fl avors were spe-
cifi cally designed for anglers targe� ng Carps and Grass carps.

Diese ausgewogenen Duo Wa� ers mit aufregenden Farben und Aromen 
wurden speziell für Angler entwickelt, die auf Karpfen und Graskarpfen zi-
elen.

4 COLOR WAFTERS
Ennél a csalinál egyértelműen a hal fi gyelmének a felkeltése volt a 
célunk, ezért a négy „sláger” színt egy termékbe kevertük. A doboz 
egyaránt tartalmaz bojli és dumbell formát is.

With this bait, our aim was to make them as a� rac� ve for the fi sh 
as possible. For this reason, we have combined four of the most 
popular colors. These jars contain boilies and dumbbells as well.

Die Box enthält sowohl runde (Boilies) als auch tonnenförmige 
(Hantel) Formen. Sein Au� rieb wurde angepasst, um beim Saugen 
mit Fu� er den geringsten Lu� widerstand zu bieten.
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POP - UP CSALIK
POP-UP BAITS | POP-UP KÖDER
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NEON   POP  -  UP

DOV836 ANANÁSZ - VAJSAV | PINEAPPLE - BUTYRIC ACID
ANANAS - BUTTERSÄURE 90 g # 12 16-20 

mm # 2 - # 6

DOV837 MONSTER CRAB - TINTAHAL 
MONSTER CRAB - SQUID | MONSTERKRABE - TINTENFISCH 90 g # 12 16-20 

mm # 2 - # 6

DOV838 MANGÓ - BORS 
MANGO - BLACK PEPPER | MANGO - SCHWARZE PFEFFER 90 g # 12 16-20 

mm # 2 - # 6

DOV953 FOKHAGYMA - MÉZ
GARLIC - HONEY | KNOBLAUCH - HONIG 90 g # 12 16-20 

mm # 2 - # 6

BIG  FLAT  -  UP

DOV829
TENGER GYÜMÖLCSEI

SEAFOOD | MEERESFRÜCHTE 30 g # 27 XL # 2 - # 6

DOV466
MUSKOTÁLY - MÉZ

MUSCAT - HONEY | MUSCAT - HONIG 30 g # 27 XL # 2 - # 6

DOV467
HALIBUT - BARACK

HALIBUT - APRICOT | HEILBUT - APRIKOSE 30 g # 27 XL # 2 - # 6

DOV834
EPER-VANÍLIA

STRAWBERRY- VANILLA | ERDBEERE - VANILLE 30 g # 27 XL # 2 - # 6

NEON POP-UP
Felhajtóereje olyan, hogy bármekkora előkét képes megemelni, így 
pl. egy vízköz�  horgászatnál telitalálat, de ha nagyobb méretű bojlival 
szeretne kikönnyíte�  hóember szereléket készíteni, akkor is remek 
választás. 

The buoyancy of these baits can li�  any terminal rig. This makes them 
very eff ec� ve fi shing up in the water, or when crea� ng a semi-buoyant 
“snowman” rig, made from larger boilies.

Der Au� rieb dieser Köder kann jedes Terminal-Rig anheben. Dies ma-
cht sie sehr eff ek� v beim Angeln im Wasser oder beim Bau eines halb-
schwimmenden „Schneemann“-Rigs aus größeren Boilies.

BIG FLAT-UP
Mindamelle� , hogy önmagában is bevethető, az általunk elkészíte�  
„lapos” kivitel tökéletesen alkalmas más csalik, csali kombinációk 
kikönnyítésére úgy, hogy közben nem növeli jelentősen a csali 
méretét, és a halakat előbb kapásra bírja.

The versa� lity of pop-up lures is widely known amongst anglers. The 
fl at shape of these baits makes them very eff ec� ve not just when 
used on their own, but also when crea� ng bait combina� ons as the 
overall size of the bait can be kept small.

Die Vielsei� gkeit von Ködern mit hohem Au� rieb ist für Angler nicht 
mehr neu. Das von uns hergestellte „fl ache” Design ist neben der al-
leinigen Verwendung auch geeignet, um zusätzliche Köder zu ermög-
lichen, ohne den Köder wesentlich zu vergrößern.
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ADALÉKANYAGOK
ADDITIVES | ERGÄNZUNGEN

Etetőanyag beltartalmi értékeinek növelésére, de akár o� honi bojli készítéséhez is alkalmazható adalékanyagok.
These addi� ves were designed to enhance the eff ec� veness of ground baits. They are also perfect for crea� ng 
homemade boilies.
Zusatzstoff e zur Erhöhung des inneren Gehalts des Fu� ers und sogar zur Herstellung von Boilies.

CI
KK

SZ
ÁM

O
RD

ER
 N

U
M

BE
R

BE
ST

EL
L 

N
R.

TE
RM

ÉK
 N

EV
E

PR
O

D
U

CT
 N

AM
E

BE
ZE

IC
H

N
U

N
G

KI
SZ

ER
EL

ÉS
PA

CK
IN

G
  

PA
CK

UN
G

G
YŰ

JT
Ő

 C
SO

M
.: 

db
 / 

gy
űj

tő
M

U
LT

I P
AC

K:
 p

cs
 / 

ca
rt

oo
n

M
U

LT
I P

AC
K:

 S
TÜ

CK
/ K

AR
TO

N

M
ÉR

ET
SI

ZE
G

RÖ
ßE

SZ
ÍN

CO
LO

R
FA

RB
E

PORSZÍNEZÉK | DUST COLORANTS | PULVERFARBE

DOV171 FEKETE | NEGRU | SCHWARZ 15 g # 18 XS

DOV186 SÁRGA | GALBEN | GELB 15 g # 18 XS

DOV187 KÉK | ALBASTRU | BLAU 15 g # 18 XS

DOV188 PIROS | ROȘU | ROT 15 g # 18 XS

ADALÉKANYAGOK | ADDITIVES | ADDITIVE

DOV435 BETAIN HCL 100 g # 18 XS

DOV170 ÉDESÍTŐ | SWEETENER | SÜSSSTOFF 80 g # 18 XS

DOV228 HALLISZT | FISHMEAL | FISCHMEHL 400 g # 20 XS

DOV230 HEMOGLOBIN | HAEMOGLOBIN | HÄMOGLOBIN 350 g # 20 XS

DOV232 KUKORICACSÍRA PELLET ŐRLEMÉNY
 GROUND CORN GERM PELLETS | ZERKLEINERTE MAISSPROSSEN 500 g # 20 L

DOV713 TTX 500 g # 20 XL

DOV717 ŐRÖLT TTX | GROUND TTX | TTX FEIN 500 g # 20 S

DOV229 LUCERNALISZT | ALFALFA FLOUR | LUZERNEMEHL 350 g # 20 S

DOV217 KENDERMAG | HEMPSEED | HANFSAMEN 400 g # 20 M

DOV219 TIGRISMOGYORÓ| TIGERNUT | TIGERNUSS 500 g # 20 8-12 mm

DOV358 ZSÁKOS 5KG-OS TIGRISMOGYORÓ
TIGERNUT IN 5KG BAG | TIGERNUSS 5KG 5000 g # 1 8-12 mm
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ADALÉKANYAGOK
ADDITIVES | ERGÄNZUNGEN
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RAGASZTÓK | ADHESIVES | KLEBSTEFFE
DOV164 NATÚR | NATUR| NATUR 400 g # 20 XS
DOV173 EPER | CĂPŞUNĂ | ERDBEERE 400 g # 20 XS
DOV174 MÉZ | MIERE | HONIG 400 g # 20 XS
DOV175 VANÍLIA | VANILIE | VANILLE 400 g # 20 XS
DOV286 ANANÁSZ | ANANAS | ANANAS 400 g # 20 XS
DOV287 MANGÓ | MANGO | MANGO 400 g # 20 XS

Elsődlegesen különféle etetőkeverék-alapanyagok összegyúrásához, illetve pelletek összeragasztá-
sához fejleszte� ük ki ezt a terméket, de alkalmas magvak, magmixek ragasztására is. 

These products are intended to s� ck together various mixes. They are perfect for making pellets or 
any seed mixes to s� ck together.

Wir haben dieses Produkt hauptsächlich zum Mischen verschiedener Fu� erbestandteile und zum 
Kleben von Pellets entwickelt, aber es eignet sich auch zum Kleben verschiedener Par� kel.

Az angolmorzsák évek óta elsőrendű kiegészítői a különféle etetőkeverékeknek. Felhasználási céljainak megfelelően a mi általunk 
gyárto�  morzsák lebegő vagy süllyedő formában kaphatók.

Crumbs have been fi rst class addi� ves over the years. Our product range contains fl oa� ng and sinking versions as well, making them 
suitable for any situa� on.

Englische Flocken sind seit Jahren eine wich� ge Ergänzung zu verschiedenen Fu� ermischungen. Wir produzieren sie im Hinblick auf 
ihren Einsatz in schwimmender aber auch in sinkender Form.

HORGÁSZ FÖLDEK  | FISHING LEAM | FISCHEN LEHM

CIKKSZÁM
ORDER NUMBER

BESTELL NR.

TERMÉK NEVE
PRODUCT NAME
BEZEICHNUNG

KISZERELÉS
PACKING  
PACKUNG

GYŰJTŐ CSOM.: db / gyűjtő
MULTI PACK: pcs / cartoon

MULTI PACK: STÜCK/ KARTON

SZÍN
COLOR
FARBE

DOV332 FOLYÓVÍZI AGYAG | HEAVY RIVER LEAM
FLUSS LEHM 1 kg # 20

DOV359 SÖTÉT NEHÉZ AGYAG |DARK HEAVY LEAM
SCHWARZER FLUSS LEHM 1 kg # 20

DOV333 SÁRGA LÖSZ | DAMP LEAM | FEUCHTE LEHM 1 kg # 20

DOV334 BARNA LÖSZ | DARK DAMP LEAM
DUNKLE FEUCHTIGKEIT LEHM 1 kg # 20

DOV335 TŐZEGES AGYAG | BLACK PEAT CLAY
SCHWARZER TORFTON 0,75 kg # 20

DOV338 SZÚNYOGSZÉTVÁLASZTÓ | JOKER SEPARETING POWDER 
BLUTWURM TRENNPULVER 0,75 kg # 20

DOV339 FÖLDRAGASZTÓ | SOIL ADHESIVE POWDER
BODENKLEBEPULVER 0,75 kg # 20

ANGOLMORZSA | CRUMBS | KRÜMEL

DOV204 LEBEGŐ VEGYES | FLOATING MIXED| SCHWIMMEND - GEMISCHT 250 g # 20 2-5mm

DOV361 LEBEGŐ 4 COLOR | FLOATING 4 COLOR | SCHWIMMEND - 4 FARBEN 250 g # 20 2-5mm

DOV207 SÜLLYEDŐ VEGYES | SINKING MIXED | SINKEN GEMISCHT 500 g # 20 2-5mm

DOV360 SÜLLYEDŐ 4 COLOR | SINKING 4 COLOR | SINKEN 4 COLOR 500 g # 20 2-5mm
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AROMÁK | AROME | AROMEN
Magas ásványianyag valamint aminosav tartalma teszi kiváló adalékká, melyet a pontyok ösztönösen meg-
éreznek. Az új, PVA barát CSL aromáinkat prak� kus, gazdaságos csomagolásba helyeztük, valamint izgalmas 
íz és színkombinációkkal lá� uk el. 

The high mineral and amino acid content makes these addi� ves ideal for targe� ng Carps. We’ve made the 
packaging more prac� cal and introduced new, exci� ng colors and fl avors. These products are PVA friendly.

Der hohe Gehalt an Mineralien und Aminosäuren macht diese Zusätze ideal für das Angeln auf Karpfen. 
Wir haben die Verpackung prak� scher gestaltet und neue, aufregende Farben und Geschmacksrichtungen 
eingeführt. Diese Produkte sind PVA-freundlich.
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C S L

DOV912 EPER - RUM
STRAWBERRY - RUM | ERBEERE - RUM 500 ml # 6 MIN

0°C

DOV913 MONSTER CRAB - ÁFONYA | MONSTER CRAB - BLUEBERRY 
MONSTERKRABBE - BLAUEBEERE 500 ml # 6 MIN

0°C

DOV914 TINTAHAL - HALIBUT
SQUID - HALIBUT | TINTENFISCH - HEILBUT 500 ml # 6 MIN

0°C

DOV915 MANGÓ - BORS
MANGO - BLACK PEPPER| MANGO - SCHWARZE PFEFFER 500 ml # 6 MIN

0°C

DOV916 KRILL - KAGYLÓ
KRILL - MUSSEL| KRILL - MUSCHEL 500 ml # 6 MIN

0°C

DOV918  TIGRISMOGYORÓ - SZILVA
TIGERNUT - PLUM | TIGER NUSS - PFLAUME 500 ml # 6 MIN

0°C

Oldódó bojlik készítéséhez és etetőanyagok, s� ckmixek adalékaként ajánljuk ezt a kukoricából készült, raga-
csos, sűrű folyadékot.

This s� cky dense liquid is made of corn and is recommended for preparing dissolving boilies and as addi� ve 
to feeds and s� ck mixes.

Diese klebrige, dichte Flüssigkeit wird aus Mais hergestellt und wird zur Herstellung von sich aufl ösenden 
Boilies und als Zusatz zu Fu� ermi� eln und S� ckmixes empfohlen.
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KUKORICATEJ | CORN MILK | MAIS MILCH
DOV887 NATÚR | NATUR | NATUR 500 ml # 6 MIN. 

0°C

DOV888 EPER | STRAWBERRY| ERDBEERE 500 ml # 6 MIN. 
0°C

DOV889 KAGYLÓ | MUSSEL | MUSCHEL 500 ml # 6 MIN. 
0°C

DOV890 MÉZ | HONEY | HONIG 500 ml # 6 MIN. 
0°C

DOV892 MANGÓ | MANGO | MANGO 500 ml # 6 MIN. 
0°C

DOV893 MONSTER CRAB | MONSTER CRAB | MONSTERKRABBE 500 ml # 6 MIN. 
0°C
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AROMÁK | AROME | AROMEN

Ahogy azt neve is mutatja ez egy gyorsan ható aromafolyadék. Noha kellően 
nagy dózisú aromát tartalmaz, mégis más. A különféle ízesítésektől függően 
kora tavasztól késő őszig ajánljuk használatát.

As the name suggests, these aromas are designed to make their eff ect as 
fast as possible. They are strong, and very diff erent from other aromas. We 
recommend using these aromas from early spring to late autumn, depend-
ing on the fl avor.

Wie der Name schon sagt, sollen diese Dü� e möglichst schnell wirken. Sie 
sind stark und unterscheiden sich stark von anderen Geschmacksrichtun-
gen. Wir empfehlen, diese Aromen vom frühen Frühling bis zum späten 
Herbst zu verwenden.
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QUICKLIQ

DOV190 MANGÓ | MANGO | MANGO 250 ml # 16 MIN. 
15°C

DOV 108 ERJESZTETT KUKORICÁS
FERMENTED CORN | FERMENTIERTER MAIS 250 ml # 16 MIN. 

15°C

DOV162 HALIBUT | HALIBUT | HEILBUT 250 ml # 16 MIN. 
0°C

DOV201 CSOKI - NARANCS
CHOCOLATE - ORANGE | SCHOKOLADE - ORANGE 250 ml # 16 MIN. 

0°C

DOV575 BUSÁZÓ | SILVERCARP | SILBERKARPFEN 250 ml # 16 MIN. 
10°C

DOV767 VANÍLIA | VANILLA | VANILLE 250 ml # 16 MIN. 
0°C

DOV578 ERDEI SZAMÓCA
STRAWBERRY | ERDBEERE 250 ml # 16 MIN. 

0°C

DOV579 ANANÁSZ | PINEAPPLE | ANANAS 250 ml # 16 MIN. 
15°C

DOV582 AMUR | GRASSCARP | GRASSKARPFEN 250 ml # 16 MIN. 
15°C

DOV583 ÉRETT SAJT | CHEESE | KÄSE 250 ml # 16 MIN. 
0°C

DOV585 AKÁCMÉZ | HONEY | HONIG 250 ml # 16 MIN. 
0°C

DOV586 MÁJ | LIVER | LEBER 250 ml # 16 MIN. 
15°C

DOV714 FOKHAGYMA | GARLIC | KNOBLAUCH 250 ml # 16 MIN. 
0°C

DOV715 VAJSAVAS | BUTYRIC ACID | BUTTERSÄURE 250 ml # 16 MIN. 
15°C
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AROMÁK | AROME | AROMEN
SPLASH!
A method horgászatban maximálisan felértékelődnek a nagy tömény-
ségű markáns aromák, melyek a bedobást követően már az első pil-
lanatokban robbanásszerű oldódással hívják fel magukra a fi gyelmet.

In method feeder fi shing, aromas with an explosive, strong and quick 
eff ect can be very eff ec� ve. These aromas can be very a� rac� ve from 
the very moment when they enter the water.

Beim Method-Feeder-Fischen können Aromen mit explosiver, starker 
und schneller Wirkung sehr eff ek� v sein. Diese Aromen können sofort 
a� rak� v sein, wenn sie ins Wasser gelangen.
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SPLASH ! 

DOV406 ANANÁSZ - VAJSAV
PINEAPPLE - BUTYRIC ACID | ANANAS - BUTTERSÄURE 50 ml # 20 MIN. 

15°C

DOV407 MANGÓ | MANGO | MANGO 50 ml # 20 MIN. 
0°C

DOV939 FOKHAGYMA-MÁJ
GARLIC - LIVER | KNOBLAUCH - LEBER 50 ml # 20 MIN. 

0°C

DOV938 ERJESZTETT KUKORICA
FERMENTED CORN | FERMENTIERTER MAIS 50 ml # 20 MIN. 

15°C

DOV410 MONSTER CRAB | MONSTER CRAB | MONSTERKRABBE 50 ml # 20 MIN. 
0°C

DOV451 AMÚROZÓ | GRASSCARP | GRASSKARPFEN 50 ml # 20 MIN. 
15°C

DOV452 EPER | STRAWBERRY | ERDBEERE 50 ml # 20 MIN. 
0°C

MAGMA

DOV444 ANÁNÁSZ | PINEAPPLE | ANANAS 80 g # 15 MIN. 
0°C

DOV362 ERJESZTETT KUKORICA
FERMENTED CORN | FERMENTIERTER MAIS 80 g # 15 MIN. 

0°C

DOV363 TONHAL - SÁRGABARACK
TUNA - APRICOT | THUNFISCH - APRIKOSE 80 g # 15 MIN. 

0°C

DOV364 KÓKUSZ -SCOPEX
COCONUT - SCOPEX | KOKOSNUSS - SCOPEX 80 g # 15 MIN. 

0°C

DOV365 GREEN BETAINE 80 g # 15 MIN. 
0°C

DOV449 AMÚROZÓ | GRASSCARP| GRASSKARPFEN 80 g # 15 MIN. 
15°C

DOV450 MONSTER CRAB - EPER | MONSTER CRAB - STRAWBERRY 
MONSTERKRABBE - ERDBEERE 80 g # 15 MIN. 

0°C

MAGMA
Az általunk kínált a� raktor egy olyan, kifejeze� en sűrű aroma dózis, 
ami meggyorsítja a kapás folyamatát. A kosarunk közelébe érkező 
halak, nem tudják fi gyelmen kívül hagyni és a népszerű aromák, 
egyértelműen táplálkozásra serken� k őket.

These addi� ves are very concentrated and designed to speed up the 
catching process. The fi sh will not be able to resist these popular aro-
mas as soon as they swim close to our feeder.

Der von uns angebotene Lockstoff  unterscheidet sich in besonderer 
Dichte, mit einer hohen Aromadosis, die den Angelerfolg beschleunigt.
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AROMÁK | AROME | AROMEN
Nagy töménységű, PVA barát aromák, így már nem csak a feeder, hanem a bojlis horgászatban is eredményesen használható. Töménységéből 
adódóan etetőanyagok, magvak, pelletek és bojlik tovább ízesítésére is alkalmas, de bojli gyúráskor is hatékonyan alkalmazhatók. 

High concentra� on, PVA friendly fl avors, so it can be used not only in the feeder but also in boilie fi shing. Due to its concentra� on, it is also 
suitable for further fl avoring of groundbaits, seeds, pellets and boilies, but they can also be used eff ec� vely for home made boilies. 

Hochkonzentrierte, PVA-freundliche Aromen, daher nicht nur beim Feederangeln, sondern auch beim Boilieangeln einsetzbar. Aufgrund seiner 
Konzentra� on eignet es sich auch zur weiteren Aroma� sierung von Grundfu� er, Samen, Pellets und Boilies, kann aber auch für selbstgemachte 
Boilies eff ek� v eingesetzt werden.
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DROPS  EXTRA

DOV852 MANGÓ | MANGO | MANGO 20 ml # 4 MIN. 
15°C

DOV853 CHILI - BORS | CHILI - BLACK PEPPER | CHILI – SCHWARZE 
PFEFFER 20 ml # 4 MIN. 

15°C

DOV854 MONSTER CRAB | MONSTER CRAB | MONSTERKRABBE 20 ml # 4 MIN. 
0°C

DOV855 EPER | STRAWBERRY | ERDBEERE 20 ml # 4 MIN. 
0°C

DOV856 MÉZ | HONEY | HONIG 20 ml # 4 MIN. 
0°C

DOV857 FOKHAGYMA | GARLIC | KNOBLAUCH 20 ml # 4 MIN. 
0°C

DOV858 KAGYLÓ | MUSSEL | MUSCHEL 20 ml # 4 MIN. 
15°C

DOV859 VANÍLIA | VANILLA | VANILLE 20 ml # 4 MIN. 
0°C

DOV860 AMUR | GRASSCARP | GRASSKARPFEN 20 ml # 4 MIN. 
15°C

DOV861 MÁJ |  LIVER | LEBER 20 ml # 4 MIN. 
15°C

DOV862 TONHAL | TUNA | THUNFISCH 20 ml # 4 MIN. 
15°C

DOV863 SAJT | CHEESE | KÄSE 20 ml # 4 MIN. 
0°C

DOV864 ÁNIZS | ANIS | ÁNIS 20 ml # 4 MIN. 
0°C

DOV865 VAJSAV | BUTYRIC ACID | BUTTERSÄURE 20 ml # 4 MIN. 
15°C

DOV866 ANÁNÁSZ | PINEAPPLE | ANANAS 20 ml # 4 MIN. 
0°C
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AROMÁK | AROME | AROMEN
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CONCENTRATED BOILIE FLAVOUR
DOV988 FŰSZERES KOLBÁSZ | SPICY SAUSAGE | WÜRZIGE WURST 100 ml # 16
DOV955 POLIP-TINTAHAL | SQUID-OCTOPUS | TINTENFISCH 100 ml # 16
DOV956 GYÖMBÉR | GINGER | INGWER 100 ml # 16
DOV957 BANÁN | BANANA | BANANE 100 ml # 16
DOV958 TONHAL | TUNA | TUNFISCH 100 ml # 16
DOV959 FOKHAGYMA | GARLIC | KNOBLAUCH 100 ml # 16
DOV960 CHILI | CHILI | CHLLI 100 ml # 16
DOV961 ANANÁSZ | PINEAPPLE | ANANAS 100 ml # 16
DOV962 EPER | STRAWBERRY | ERDBEERE 100 ml # 16
DOV963 SCOPEX | SCOPEX | SCOPEX 100 ml # 16

CONCENTRATED BOILIE FLAVOUR
Ez a rendkívül tömény aroma, főzés után sem 
veszít hatékonyságából. Kifejeze� en azoknak a 
horgászoknak ajánljuk, akik maguk szere� k elké-
szíteni a csalizásra és etetésre szánt bojlikat.

This extremely concentrated aroma does not 
lose its eff ec� veness even a� er being cooked. 
We recommend these especially for anglers 
who like to make their own boilies.

Dieses hochkonzentrierte Aroma verliert auch 
nach dem Kochen nicht an Wirkung. Wir emp-
fehlen diese besonders für Angler, die gerne ihre 
eigenen Boilies herstellen.
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CARP JUICE

DOV932 MONSTER CRAB - ÁFONYA | MONSTER CRAB -BLUEBERRY 
MONSTERKRABBE - BLAUBEERE 400 ml # 9 MIN

0°C

DOV933 TIGRISMOGYORÓ - SZILVA | TIGERNUT - PLUM
TIGER NUSS - PFLAUME 400 ml # 9 MIN

0°C

DOV934 ANANÁSZ - VAJSAV | PINEAPPLE - BUTYRIC ACID
ANANAS - BUTTERSÄURE 400 ml # 9 MIN

0°C

DOV935 ÉDES BARBECUE | SWEET BARBEQUE
SÜSSES GRILLEN 400 ml # 9 MIN

0°C

DOV936 KAGYLÓ | MUSSEL | MUSCHEL 400 ml # 9 MIN
0°C

DOV937 MANGÓ | MANGO | MANGO 400 ml # 9 MIN
0°C
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CARP JUICE
Elsődleges tulajdonsága hogy PVA barát, így nem csak 
a feeder, hanem a bojlis horgászatban is eredményesen 
alkalmazható. Segítségével bármilyen pellet, mag, vagy bojli keveréket tovább ízesíthetünk.

The main feature of these addi� ves is that they are PVA friendly, making them suitable for 
both feeder and carp fi shing. They can be used to further enhance the eff ec� veness of any 
pellets, seed mixes or boilies.

Die Besonderheit dieser Addi� ve ist, dass sie mit PVA kompa� bel sind . Sie können ver-
wendet werden, um die Wirksamkeit von Pellets, Saatmischungen oder Boilies weiter zu 
steigern.
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